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SILF VERBRÖLLOPSDAGARNA.

VÅRT KRONPRINSPAR anlände i lördags 
till hufvudstaden från Karlsruhe och 

mottogs af ett rikt flaggsmyckadt Stockholm 
samt af stora människoskaror, som hjärtligt 
hälsade silfverbröllopsparet, där det i strålande 
höstsol och under truppeskort färdades från 
Centralstationen till slottet.

På måndagens förmiddag hölls Te Deum 
i slottskapellet, hvarvid närvoro samtliga med
lemmar af konungahuset, prinsessan Thyra 
af Danmark, hoffunktionärer, statsråden och 
andra högre ämbetsmän, stadsfullmäktiges ord
förande, diplomatiska kåren, riksdagsmän m. fl. 
Vi meddela å föregående sida en bild af 
denna tacksägelsegudstjänst.

På aftonen samma dag ägde i drottningens 
matsal den stora gratulationscouren rum, hvar
vid kronprinsparet, omgifvet af hertigparet af 
Skåne samt prinsarne Wilhelm och Erik mot
tog lyckönskningar med anledning af silfver- 
bröllopet.

På tisdagen afslötos silfverbröllopshögtidlig- 
heterna med en festföreställning å operan, 
som naturligtvis ägde rum för fullsatt salong. 
Programmet upptog en konsertafdelning samt 
första akten ur “Lohengrin“.

HOLGER DRACHMANN - SEXTIO ÅR.

HAN ÄR den vandrande trubaduren bland 
Nordens diktare — sångaren med den 

oroliga anden och det trotsiga vikingahumöret. 
Han är “Jen farende Svend“, som, drifven af 
sitt rebelliska blod, dragit från land till land, 
med baretten på hjässan och lutan öfver axeln, 
en fribytare hors de la loi nästan i diktandets 
rike, stolt och öfverdådig och slösande med 
sina sånger, såsom en sagans riddare slösar 
med guldmynt bland vägkanternas supplikan- 
ter. I ständig flykt bort från det hvardags- 
grå och instängda har han gått på jakt efter 
det helgdagssoliga och det äfventyrsglada i 
lifvet, och när han mött det, har hans hjärtas 
•dörr sprungit upp på vid gafvel, och visor ha 
födts på hans läpp eller hans glädje har jublat 
i en käck fanfar, men han har därför icke 
blundat och förstummats, när omständigheterna 
ställt honom ansikte mot ansikte med lifvets 
allvar och när lifvets missljud skorrat i hans 
öra — han har icke endast besjungit tingen 
på tillvarons solsida. I likhet med Völund 
Smed har han nog äfven haft dagar, då Her- 
vor-Alvilde, budbärarinnan från gladare länder, 
vikit från hans sida, och då han i stället för 
gyllene smycken till ögonfägnad för hans konst
skicklighets beundrare smidit sköldar och strids
vapen, härdade i den allvarliga reflektionens 
ässja. Men strid för idéer har ändock knappast 
någonsin varit hans starka sida, och om han 
också varit med i ledet, när pennans män ställt 
upp sig till kamp och velat hafva ett ord med 
i debatten om samfundsproblemen, har han i 
alla fall tröttnat rätt snart och ofta deserterat 
efter en enda förpostfäktning. Han har mest 
bara sjungit för sångens egen skull och för att 
det roat honom att sjunga, och han har egent
ligen aldrig bestått sig med ett “litterärt pro
gram“.

“Lad Sangerlandet være hvad det skal, 
jeg er den som jeg vil og ingen anden.“

Ï Danmarks litteratur intager Holger Drach 
manns produktion en särställning. I en litte
ratur, som mest bara bjuder på “Kleinkunst“, 
genomarbetade och tekniskt fulländade alster, 
gifna med mycken finhet och klokhet, men 
sällan burna af ett tvingande patos, kunna 
hans böcker göra räkning på att tillerkännas

HOLGER DRACHMANN. ARNE ODD FOTO.

en plats för sig — man skulle kunna likna 
dem vid vildblommor, som förvillat sig in bland 
en trädgårdstäppas drifnusuppdragna och väl
ansade praktblommor. Och isynnerhet vid 
hans första uppträdande på 70 talet, innan 
ännu Georg Brandes öppnat slussarna och ledt 
in den flod af pulserande lif, som skulle komma 
att feja undan dimmorna, hvilka höllo på att 
lägra sig öfver det lilla landets kulturlif, fram
stod han nära nog som ett enfant terrible bland 
de akademiskt väleducerade gamla poesima
karna. Han kom med ungdom och lifstrots, 
med artistiskt vårdslösa och obesvärade faso
ner, och med honom följde en fläkt af hafs- 
sälta och vågbrus. Han bar sin hatt så som 
det behagade honom att bära den, men under 
de vida brättena tindrade ett par ögon af sol, 
hänförelse och målarglädje, och i det breda 
bröstet fanns ett hjärta, som älskade allt sundt 
och dådstarkt, men som äfven kunde klappa 
för mödan och lidandet. Och den verskonst 
han bjöd på hade ingenting att skaffa med de 
gamle ciselörernas, det var den snillrike im- 
provisatörens, och hans prosa frågade icke efter 
vedertagna regler, men dristig, smidig och må
lande var den och trollade fram bilder, som 
ägde det lefvande lifvets egen kolorit. Han 
hade lärt sig dikta af lifvet själft — något 
den tiden särdeles ovanligt —; hans sångmö 
var närmast en dotter af folket, en fiskarjänta, 
som älskade ett fritt och obundet lif på hafvet 
mest af allt och som inte fått kindernas rosor 
blekta af innesittarlif och inte lungorna fördärf- 
vade af gammalt bokdam. Med andra ord: 
Holger Drachmann tillförde den danska lyriken 
en pust af frisk luft och den danska berättare
konsten verkligt kött och blod. Han bragte 
i sin diktning hvad dåtidens koryféer på det 
skönlitterära området — Chr. Winther, Kaa- 
lund m. fl. — i klassisk och förnäm afstängd- 
het inte frågat stort efter — lifvet, naturen.

Jag nämnde nyss något om, att föremålet 
för den drachmannska musans stora kärlek är

hafvet, och säkert är, att hans lyrik sällan 
klingar ursprungligare och mera inspirerad än 
när den målar och sätter ord till vågornas 
musik. Här är han tydligen i sitt sanna ele
ment: hafvet sprutar skum öfver sydväst och 
oljerock, och skägget dryper af väta, och ljus 
och hänförd ilar blicken öfver böljekammarna 
mot en stor och öppen horisont. Hans sång 
lånar vågornas rytm och vindarnas melodier, 
och man lyssnar och ser framför sig det oänd
liga hafvet, stormpiskadt eller brutet af afton
dyningarnas lätta krusningar eller blankt och 
middagsstilla, speglande hvita sommarmoln och 
rymdens kretsande fåglar. Men Holger Drach
mann har många strängar på sin lyra, och om 
också den strängen, som vibrerar för minsta 
vindfläkt från hafvet, gifvit den rikaste klangen, 
finnes där äfven andra, som ljuda fulltonigt. Hur 
betagen i lifsäfventyret en skald eljes må vara, 
har han också ögonblick, då ögat riktas inat 
och örat lyssnar mot röster i själen, och “hafvets 
sångare“ — hvem kunde tro det! — uppen
barar sig stundom som en fin och sensitiv 
drömmare. I hans många diktböcker finner 
man åtskilliga sidor, från hvilka strömma däm
pade och spröda toner, skymningsmelodier i 
dur och moll, och om jag undantager några 
ungtyska lyrici, vet jag ingen, som är stämd 
att snabbare och så utan allt sökande finna 
det mest pregnanta uttrycket för ett själstill
stånd. Man läse exempelvis sådana dikter som 
“Alle klokker bringer fjernt“, “Vi lojo för saa 
længe“, “Jeg hör i natten den vuggende“, 
“Sakuntala“ och alla hans kärleksdikter. Hvil- 
ken innerlig och het skälfning i tonfallet i 
dessa vers, hvilken omotståndlig och ögon
blickligt fängslande intonation och hvilken vi
sionär styrka i situationsmåleriet! Man kän
ner, att detta stammar från ett öfverfullt hjärta, 
och man lär sig att älska detta, såsom man 
alltid måste älska det som ar godt, vackert 
och hugsvalande, och man gömmer det i min
net, ty som all vers, som icke bara är prålig 
ordkonst, utan som är ett enkelt och spontant 
uttryck för en stark och rik känsla, finner 
de'tta strax och oförbehållsamt den genaste vä
gen till ens hjärta . . .

Ja, som lyriker är Holger Drachmann en 
tusenkonstnär, en virtuos, som förstår att hand- 
tera alla instrument från den blyga violinen 
till den väckande alarmtrumman. Hans talang 
omspänner alla områden, och vid sidan af mangen 
liten poet, som aldrig fått annat än en enda 
fattig sträng att spela på och som gör det i 
tid och otid, är han en rese. Han är barden 
från chevaleriets dagar och han är den oför- 
vägne vikingen, en lifsberusningens apostel och 
en äfventyrsbragdernas förhärligare, men han 
är lika ofta en blid natursvärmare och en vek- 
hjärtad sångare, som mediterar vid lyran, me
dan skymningen faller och dagens bullrande 
röster dämpas och dö — —

Om man också alltid i främsta rummet talar 
om lyrikern Drachmann, intaga dock hans ar
beten i bunden form ett, kvantitativt sedt, täm
ligen blygsamt rum i hans produktion. Han 
framträdde först såsom berättare och under de 
fyra decennier, som förflutit sedan dess, har 
han strött omkring sig en hart när oöfver- 
skådlig mängd romaner, berättelsesamlingar och 
teaterpjäser. Ett af hanssenaste dramatiska alster 
är sagospelet “Gurre“, som i Daniel Fallströms 
öfversättning inom kort skall uppföras på Svenska 
teatern härstädes. Han började att skildra kust
befolkningen, fiskare och andra hafvets arbe
tare, och efter några enstaka utflykter till stä
der, alptrakter eller drömda sagoländer har 
han alltid vändt tillbaka till debutbokens män
niskor. I många år har han lefvat bland dem, 
men han har inte gått omkring bland dem som 
en öfverlägsen iakttagare och spanat efter mo
tiv för sin nästa bok: han har fröjdats med
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aem, åt att känna fräsande skumstänk mot kin
den, och följt dem på deras väg genom lurande 
faror. Och så har han kunnat taga dem på kornet 
som han gjort och med den “brede pensel“ 
skildra deras kamp för tillvaron. Med den 
“brede pensel!“ — ja, ty ofta är det dock 
bara det typiska hans konst återger, och man 
får egentligen sällan tillfälle att se hvad som 

.finns bakom väslen på hans sjöbussar. Han är 
ingen sådan gammal vis världsomseglare som 
t. ex. Jonas Lie, utan snarare en munter lätt
matros, som njuter äfventyret och sjunger af 
hjärtans lust, medan vinden piskar seglen och 
hviner i tackel och tåg. Men hans öga är 
vaket och vidöppet, ingenting undgår det, och 
friskt och naivt, utan många reflektioner, skildrar 
han det sedda, och han spar ej på färgerna, 
skär till väl mycket i växten någon gång, men 
harmlöst och utan alla biafsikter, så att man 
bara har muntert åt det som åt en öfverdådig 
skepparhistoria. Hans prosa är poetens, något 
ojämn och vårdslös kanske, men förtrollande 
genom sin musikaliska klang, och mer än en 
gång glider den öfver i rytm och rim, ty sån
garen i Drachmann är större än berättaren, och 
det är svårt för en, sångare att tala enbart 
prosa genom en hel bok. I hans berättelse
böcker är det därlör icke ovanligt att, om icke 
på hvar sida, så åtminstone på hvar tionde finna 
ett litet poem. ■—•

Hur ofta är det väl man finner en diktares 
yttre person harmoniera med hans diktning. 
Man kan läsa lidelsefulla och himmelsstormande 
vers, skrifna af någon litet bleknäst herre, i 
hvilkens hand man kan tycka, att läst och 
pryl skulle passa bättre än skaldelyran, eller 
hvilken man förr vill tänka sig placerad på 
skräddarbordet än på pegasens rygg. Men 
när jag suttit här och bläddrat i Holger Drach- 
manns böcker, hur har jag icke hela tiden sett 
hans imponerande gestalt framför mig, ty hvil- 
ket sällsynt undantag från regeln är han icke: 
han är som ett poem af honom själf. Hög, 
smärt, spänstig, med blick, som speglar haf 
och rymd och med klar och djärf panna under 
den bredskyggiga hatten — “den farende 
Svend“, den trotsiga vikingen. Kring honom 
star liksom ett sus af hans älskade hafsvindar, 
och när han går, är det som om han bures af 
de vingar, på hvilka han klufvit luften hän 
mot fantasiens länder. Och åren hafva inte 
förmått någonting på honom. Med sextio år 
på nacken och med snöhvita lockar är han 
ännu samme spänstige junker som alltid förr, 
samma vikingagestalt, som man hälst tänker 
sig honom, när man fördjupar sig i hans dikt
ning- Gottfried Kalén.

DEN 1 OKTOBEE.

J
AG HADE suttit och somnat efter mid

dagen i min gamla bekväma, skinnklädda 
länstol. Egentligen afskyr jag att sofva mid

dag, och har det någon gång händt, att jag 
efter middagen lagt mig och somnat in, så 
vaknar jag alltid halft illamående och med en 
känsla af tungsinthet, ja, jag tycker att alla 
världens sorger hvila på mig. Den kvällen 
blir dyster i åminnelse, och om natten sofver 
jag illa. Däremot har jag ingenting emot att 
sittande i en länstol slumra in några minuter, 
och, som sagdt, det hade jag gjort nu den 1 
oktober, och kanske minuterna blifvit en timme, 
ty jag hade rest hela föregående natt och se
dan ordnat med diverse i mina rum; det var 
nämligen min första dag i Stockholm efter 
sommaren. En ljusflod, lik månsken, silade sig 
in genom buskarna utanför fönstren och föll i 
smala strimmor på den varmt röda mattan 
Oktoberskymningen hade öfvergått till mörker, 
och lyktorna på gatan tändes. Det var däraf

jag vaknade, först ur stånd att förstå, hvar jag 
befann mig.

Jag hade drömt mig tillbaka till Landemer 
i det sköna Normandie. Vi voro nere vid 
stranden, där de långa, jämna vågorna rullade 
in, den första resande sig som en hög mur, 
klargrön och genomskinlig. Vi sutto i den 
mjuka sanden och sågo ut öfver det oändliga, 
solglittrande hafvet och sågo in mot land, där 
klipporna skiftade i röda färger, klädda med 
den saftigaste grönska och däröfver en himmel 
så blå, så blå. Jag genomströmmades åter af 
denna berusande känsla, lycksaligheten att till
höra naturen och samtidigt känna sig som ett 
gudaväsen. Alla förargligheter, allt tråkigt och 
småaktigt var borta.

Blott småningom löstes jag ur förtrollningen 
och drog mig till minnes hvar jag var.

Ännu höll jag i handen sista “The Studio“, 
som jag tittat i, innan jag somnade, jag hade 
ordnat_ de under sommaren komna tidskrifterna 
och hade en ansenlig mängd på bordet bred
vid mig att genomse, åtminstone skulle jag 
ögna igenom dem, innan Maximilian kom att 
hälsa mig välkommen hem. Jag reste mig upp, 
och så gjorde äfven Rosman, som legat i soffan 
och sofvit. Rosman är min allra bästa vän 
öch har den goda smaken att gärna vilja likna 
mig i allt, vi äro nästan oskiljaktiga. Han 
gillar sa godt som allt hvad jag gör, blott jag 
ej reser min väg, för då får han inackordera 
sig hos “Johanssonskan“ och hennes Nils,-och 
det tycker han ej om, åtminstone låtsar han 
så för mig, fast jag hört sägas, att hän står 
på rent vänskaplig fot med både dem och de 
kamrater, han kan träffa på där ute, blott jag 
kommit en bit bort. Nu var han emellertid 
högst charmerad öfver mitt distinguerade säll
skap och att få draga sig i mjuka möbler, 
hvilket jag har den svagheten att tillåta ho
nom, trots fru Witts ifriga protester.

Jag skulle tända lampan och var nog sang- 
vinisk att draga för gardinerna, innan jag hade 
tändstickorna i handen. Själf är jag mycket 
ordentlig och försöker äfven inpränta i fru 
Witts tjänsteande att alltid ställa de tre 
askarna pa sin plats, en bredvid tamburdörrn, 
en på nattduksbordet och en på rökbordet. 
Icke dess mindre saknas de där hvarannan 
dag, och flickan måtte hafva någon sorts mani 
att stoppa dem i min öfverrock, för där finner 
jag dem alltid till sist. Sedan jag nu slagit 
omkull en stol, en bägare cigarrer och ett 
likörglas, förutom att jag trampat Rosman på 
tårna och nära nog skjutit en stol genom väg
gen, fann jag emellertid tändstickorna på sitt 
ställ å rökbordet och beredde mig tända lam
pan. Först drog jag tändstickans båda ändar 
några ganger mot plånet och fann så, att den 
ej hade någon tändsats. Den nästa gick tvärt 
af och for brinnande ner på Rosmans nyfikna 
nos till bådas vår stora ledsnad. Nå, tre ting 
äro vissa, sista stickan gick, och sedan jag 
lyft af skärmen och glaset och nästan bränt finger
spetsarna, fick jag eld på lampan. Ödet med 
tändningen hade dock något fördystrat mitt 
annars alltid glädtiga humör, och jag fruktar, 
att Rosmans oskyldiga öron måste utstå några 
mycket opassande talesätt, som jag sedan djupt 
ångrade och lofvade mig själf att ej vidare 
använda. Maximilian vissle nog, att jag satte 
mig mycket bekvämt i en djup stol, för just 
som jag sjunkit ner, passade han på att ringa. 
Jag gick och öppnade och borde varit tack
sam, att det verkligen var Maximilian och ej 
den lilla gossen, som brukar vilja sälja papper 
och kuvert, och på hvars rygg jag placerar 
hvarjehanda ovänliga tänkesätt för hans vi
sade stora tjänstaktighet, men “otack är värl
dens lön“.

Maximilian märkte genast, att jag ej var 
riktigt i humör, och uppriktig som han är,
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ibland för min tillbakadragna natur något 
för mycket, beredde han mig på en upptuktelse. 
Han steg in i mitt, som jag själf utan skryt 
kan säga, ovanligt trefliga arbetsrum, enligt 
utsago med en känsla af oändligt välbehag, 
hvilket jag efter allt äfven själf delade.

Lampan spred ett mildt skimmer öfver de 
föremål, som voro närmast, och de andra par
tierna af rummet hvilade i behaglig skugga. 
Jag älskar gedigna, vackra saker och undviker 
ängsligt allt, som stöter ögat. Skarpast belysta 
inom skärmens ring lågo de tidskrifter, böcker, 
gravyrer och fotografier, jag varit sysselsatt 
med före middagen, och en liten halfmåne af 
direkt ljus föll på en gobelängs diskreta, mörk
gröna färger och inom ljusets räckvidd stod 
äfven en i Danmark köpt “vas med kråkor“ i 
grågrön färg och fylld af kvistar med glödande 
rönnbär. Fru Witt kan ej inse att “kråk- 
vasen“ (hennes föraktliga uttryck) är vacker, 
och det förargar mig, men i detta ögonblick 
förlät jag henne, ty hon kom just in med det 
ångande teköket. Jag har nämligen den lilla 
från barndomen kvarvarande ovanan att alltid 
cirka 2 timmar efter middagen vilja hafva en 
kopp. varmt, starkt té, det hjälper upp mat
smältningen, anser jag. Äfven Maximilian är 
tevän och angående mig, påstod han, att teets 
blotta åsyn återgaf mig mitt humör.

“Kopparna måste du lägga särskildt märke 
till, Maximilian, jag har köpt dem i somras i 
Sèvre; hvad tycker du om dem?“

“Joo,“ svarade han tankspridd, “men du var 
vid dåligt humör., då jag kom, och det var 
dumt af dig, du har alls intet skäl därtill, 
tvärt om bör du vara öfverlycklig i dina lugna, 
vackra rum efter en sådan sommarvistelse 
i jordens naturskönaste nejder.“

“Seså, hacka nu inte längre på det! Snälla 
du, jag har väl rättighet att vara ur humör 
någon gång, jag också, det kan minsann hända 
så mycket små förargligheter.“

“Du har säkert ej varit ute på gatorna i dag?“ 
“Jo, naturligtvis. Hur skulle jag annars 

kommit hit.“
‘•Ja, du åkte på morgonen hastigt från cen

tralen hit upp till de lugna, förnämt tillbaka
dragna kvarteren. Äfven om det då var bör- 
jadt, som jag nu sett, bar det ännu i morgon
solens glans ej samma dystra prägel.“

“Du börjar blifva högtrafvande, käre Maxi
milian,“ aibröt jag hans haranger, för han har 
en ovana att vilja imponera med ett patos, 
som verkar raka motsatsen, åtminstone på mig. 
Är det däremot hans goda hjärta som talar, 
vill jag mycket gärna höra på honom. “Hvilka 
upprörande syner hafva mött dig på din väg 
till Vasastaden, eller hvar du varit?“

“Ja, jag skall berätta dig.“
Jag flyttade mig lite fram i stolen, för Ros

man, som lagt sig bakom, sparkade mig i ryg
gen för att få bättre plats, och beredde mig 
att lyssna.

“Dit hade jag den försiktigheten att åka 
spårvagn, för det är lifsfarligt att gå på ga-

f SJÄLFSTÄNDIG! • INTRESSANT!
—LÄTTLÄST! -
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ÖN MAINAU I BODENSJÖN.torna, då dessa skyhöga flyttlass där draga 
fram. De äro i allmänhet mycket lika hvar
andra, med munkstolen, korgstolen, det svarta 
pianinot ■— och fikusen ej att förglömma. Ett 
lass är familjens stolthet, och det är det med 
matsalsmöblerna af ek, byffén med spegel och 
stolarna med fabriksgjord träskulpturimitation. 
Men de allra finaste föremålen bäras af med 
förmaningar om aktsamhet öfverhopade barn 
och gummor, någon gång till och med stads
bud, som på ett löjligt, rent religiöst vörd- 
nadsfullt sätt handskas med dessa lyxartiklar 
af glasskålar med försilfrade fötter, ljusstakar 
med glaskläppar, geléskålar och taklampor. Ett 
äkta par åkte i droska och höll med stolt var
samhet framför sig en fin trymå och i händerna 
gipsbilder. De brukade annars aldrig åka i 
droska, men hade nu mycket klokt kommit 
öfverens om detta säkra sätt att forsla dyrbar
heterna. Jag trodde mig tämligen skyddad i 
spårvagnen och såg med ett visst behag, huru 
folk på gatorna måste kila emellan flyttlass, 
utställda möbler, klädkorgar burna af hjälp- 
madamerna m. m., men vid nästa hållplats in
kommer en liten man med en lampa i han
den och sätter sig bredvid mig. Då han skulle 
taga fram pengar, vinglade lampan i hans 
vänstra hand fram och tillbaka, och jag var 
beredd på att hvart ögonblick få kupa och 
glas i mitt- knä och kanske äfven något af foto
genen. Efter honom kom en lång karl, half- 
drucken, och bar på en liten gråtfärdig flick
unge, äfven hon skulle flyttas till det nya 
hemmet. Nå, jag kom lyckligen fram, uträt
tade mitt ärende och tog det hjältemodiga be
slutet att gå hem för att närmare betrakta 
skådespelet. Alla trottoarer voro belamrade 
-med möbler, portar stodo vidöppna, och transpi- 
rerande, spritluktande karlar trälade upp för 
trappor med tunga möbler. Bleka, öfveran- 
strängda hustrur tittade efter flyttlass, och 
nervöst upphetsade tjänarinnor sprungo om
kring i villervallan. I den nya våningen stod 
allting huller om buller, säckar och papper 
lågo på golfven, och mat och ljus var svårt 
att få. Den smutsiga Tegnérgatan var värre 
än någonsin och brådskan var nervös att få 
allt undan till kvällen. Jag ursäktar dig, för 
du har ej sett allt detta, annars skulle du blygas 
att vara vid dåligt humör här i din lugna 
hydda, där allt är skönt och mjukt, så att 
man ej kan stöta sig därpå.“

“Åhå, det antar jag, att jag nyss fått känna 
på, då jag skulle tända lampan. Men du skall 
veta, att jag blygs verkligen alltid, då jag 
varit vid dåligt humör; jag inser, att det var 
bara dumt af mig att låta småsaker inverka 
på mig. — Fru Witt ! var snäll och tag ut 
tebrickan! — Vill du ha en cigarr? Sätt 
dig nu till pianot och spela bort det sista af 
den onda anden, som måhända dröjer i djupet 
af min själ. Vill du spela prestissimot i Beetho
vens sonat n:r 1? Jag vräker mig och njuter.“

Mikael.

MAINAU. FÖR IDUN AF E R-Y.

ETT APROPOS TILL FESTLIGHETERNA I 

KARLSRUHE.

IDEN mångbesjungna Bodensjön, icke långt 
från den forna gamla riksstaden Konstans, 
Tysklands sista utpost mot söder, ligger den 

vackra ön Mainau. Enär denna tyska Isola 
Bella, såsom den också kallas, i och för sig 
själf är väl värd att beskrifvas och då den all
männa uppmärksamheten under den sista tiden 
varit särskildt fästad vid det badensiska stor
hertigparet, hvars privategendom den är, samt 
till följd af vårt kronprinspars vistelse å 
Mainau för några veckor tillbaka, skall 
det säkerligen vara af intresse för Iduns läsare 
att få veta något om ön och med tillhjälp 
af illustrationerna kunna göra sig ett un
gefärligt begrepp om detta det åldriga furste
parets mest älskade sommarhem.

Numera är Mainau för bekvämlighetens skull 
förenad med fastlandet genom en bro några 
hundra meter lång, men ehuru man således kan 
komma dit från landsidan, begagna sig dock de 
talrika besökande, som hvarje sommar göra 
färden dit till ön, merendels af de stora lust- 
ångarne i Konstans’ hamn. Snabb och ange
näm blir färden på ett dylikt “Schnellschiff“ 
en vacker sommardag öfver sjöns pärlemorskif
tande yta, och snart nog ser man Mainaus östra 
del ligga framför sig betäckt af den rikaste 
grönska. Fyrtiofem meter högt reser den branta 
stranden sig här ur vattnet för att sakta och 
terrassformigt slutta mot söder och väster, där 
den är så låg, att man för att skydda ön mot 
vågornas frätande inverkan måst omgifva den 
med vidtomfattande murverk. Ytinnehållet ut
gör ungefär fyrtiofem har, hvilket med undantag 
àf en vingård på södra sidan af ön helt och 
hållet är användt till trädgårdsanläggning och 
park. Det gynnsamma läget och det goda kli
matet hafva i förening med smak och sinne för 
såväl natur som konst af det hela gjort nå
gonting i sin art enastående.

Såsom allt annat har äfven Mainau sin hi
storia, och såsom naturligt är i denna roman
tiska del af jorden går den tillbaka till en rik 
krans af sagor och traditioner. En af de se
nare från tolfte århundradet omtalar, att ön på 
denna tid tillika med många rika slott och 
stora jordområden tillhörde en ung fader- och 
moderlös adelsdam vid namn Marie von Bod
man. Hon var förlofvad med en tapper rid
dare, Hugo von Langenstein, men innan de 
hunnit blifva förenade, måste denne i stället för 
en sin anförvant, hvilken med ed förbundit 
sig därtill, men af omständigheterna förhindra
des att infria sitt löfte, begifva sig af på pil
grimsfärd till det heliga landet. Han tillfånga
togs i Syrien af araber och tillbringade femton 
långa år i det hårdaste slafveri. Efter många 
misslyckade försök att fly gjorde han slutligen 
det löftet, att om han lyckades undkomma,

skulle han vid hemkomsten gå i kloster. Re
dan samma afton fann han nu helt oväntadt 
fängelsedörren öppen och hans flykt lyckades. 
Efter många faror och äfventyr kom han också 
hem till sitt land igen, där han omedelbart 
efter sin ankomst bief en medlem af Tyska 
orden. Då nu hans fästmö, som så länge med 
orubblig trohet väntat honom, hörde, att han 
anländt, skyndade hon till ort och ställe, men 
kom för sent och mottog endast Hugo von 
Langensteins sista hälsning. Marie von Bod
man gick nu själf i kloster, sedan hon till 
Tyska orden skänkt allt hvad hon ägde.

Antingen denna berättelse är sann eller ej, 
kom Mainau ungefär vid denna tid i de Tyska 
ordensherrarnes ägo, hvilka där uppbyggde en 
borg och gjorde ön till säte för en af or- 
densprovinsernas små komthurer eller guver
nörer. Den vackra ön blef nu ett centrum, 
från hvilket en stor del af det omgifvande lan
det regerades, och så fortgick det omkring fem
hundra år. Endast under det trettioåriga kri
get stördes friden, och dess fasor hotade att 
komma öfver det lilla Mainau såväl som öfver 
det stora tyska riket. När Tilly 1631 blef 
slagen vid Breitenfeld, flydde högmästaren för 
Tyska orden, som själf varit närvarande vid 
drabbningen, hals öfver hufvud ned till Mainau 
för att sätta ön i försvarstillstånd. Det gick 
nämligen just då ett rykte genom Tyskland, 
att den svenske konungen beslutat äta sina 
påskägg i Konstans, och det fredliga Mainau 
förvandlades med tanken härpå så fort sig göra 
lät till en fästning. Slottet omgafs med dubbla 
vallar och grafvar, och murar försedda med 
fjorton väl befästade torn uppfördes dessutom 
rundtomkring ön. Till och med ute i vattnet 
indrefvos rader af pålar, hvilka skulle försvåra 
landstigningen för svenskarne. En stor ■ kej
serlig besättning förlädes till ön, som förseddes 
med både lifsmedel och ammunition, sex stora 
kanoner icke att förglömma. Svenskarne hade 
dock tillsvidare annat att göra än att belägra 
Mainau, och under de väntans år, som nu för- 
gingo, medan garnisonen förgäfves höll utkik 
efter fienden, led hela det angränsande landet 
långt mer af dess våldsdåd och utpressningar, 
heter det i en historisk urkund, än om sven
skarne verkligen kommit.

De länge väntade skulle dock icke alldeles 
uteblifva, och i september 1647 kom verkligen 
fältmarskalk Wrangel med sjutton skepp och en 
styrka af tusen man, seglande öfver Bodensjön. 
Men nu väntade man dem ej, och den kejser
liga garnisonen var förminskad till endast fyrtio 
man. Då nu svenskarne ifrigt trängde på och 
oförtrutet började att anlägga minor, såg sig 
komthuren nödsakad att kapitulera. Stort byte 
fingo segrarne visserligen icke på Mainau, men 
som de insågo öns strategiska vikt, reparerade 
de fästningsverken och höllo densamma, tills 
Westfaliska freden ingicks. Först i september 
1649 drogo de bort med flygande fanor och 
klingande spel. (Forts, å sid. 486.)
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EN IDROTTENS 
GLANSDAG-.
I SÖNDAGS var det en 
1 betydelsefull dag för 
Stockholms idrottsvärld. 
Då invigdes nämligen 
Östermalms idrottsplats, 
Sveriges största och an
tagligen också moder
naste terräng för de gym
nastiska lekar, som skola 
härda vår ungdom och 
göra den till friska och 
modiga män.

Invigningen, som för
siggick under ett härligt 
höstväder, bief en sann
skyldig ungdomsfest i 
stor stil, ty ej mindre 
än 7,000 folkskolebarn 
deltogo, förutom en hel 
del läroverksungdom och 
idrottsmän. De kungliga 
voro äfven talrikt repre
senterade. Allt som allt 
torde bortåt 20,000 män
niskor ha bevistat in
vigningen.

Efter de tusentals ung- 
domarnes uppmarsch och 
hyllning af konungen 
framhöll öfverste Balck 
i sitt invigningstal, hur 
det var nästan på da
gen tio år sedan som den 
så populär vordna Idrotts
parken invigdes. Man an
såg då, att den var till
tagen i stora dimensio-
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FRÂN SILFVERBRÖLLOPSFESTLIGHETERNA I STOCKHOLM. LIFGARDET TILL HÄST PARADERAR Å 

CENTRALPLANEN VID KRONSPRINSPARETS HEMKOMST.

ner och efter våra för
hållanden af enastående 
omfattning. Näppeligen 
kunde man då ana, att 
densamma efter endast 
ett decennium skulle be
finnas otillräcklig.

“Idrotten bör vara och 
har också blifvit allmän 
och populär,“ fortsatte 
han. “Men därmed kräfves 
ock ökadt utrymme för 
dess öfvande. Och äro 
vi förvissade om att god 
idrott skall tillföra vår ung
dom hälsa och kraft samt 
hurtigt mod och bättre 
moral,så ärdetmedglädje 
vi i dag stå här för att 
öfverlåta till allmänt be
gagnande denna vackra 
och välordnade idrotts
plats, den största i sitt 
slag i vårt land.

Vårt tack för det värde
fulla stöd eders majestät 
lämnat oss i våra foster
ländska sträfvanden ge
nom att upplåta denna 
plats med full disposi
tionsrätt åt Sveriges cen
tralförening för idrottens 
främjande! Måtte här fo
stras en modig och hand
lingskraftig ungdom, fo
sterlandet till gagn!“

Det hela afslöts med 
en serie vackra idrotts- 
täflingar.

a

FRÅN SILFVERBRÖLLOPSFESTLIGHETERNA I STOCKHOLM. DEN KUNGLIGA KORTÉGEN MED KRONPRINSPARETS EKIPAGE I TETEN PASSERAR
VASAGATAN. A. BLOMBERG FOTO.
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Tyska orden upphäfdes 1805, men den siste 
komthuren tilläts att sitta kvar på Mainau till 
döddagar som pensionär. Vid freden i Pressburg 
samma år, då Konstans tillföll Baden, delade 
ön samma öde. Den blef nu privat egendom 
och gick ur hand i hand, tills den 1853 af en 
grefvinna Douglas såldes till nuvarande stor
hertigen af Baden. I dennes händer har Mainau 
blifvit hvad det är, ett fullkomligt litet paradis 
och ett af de angenämaste lustslott i världen. 
Lyckligtvis är det genom storhertigparets god
het öppet för allmänheten och utgör ett stän
digt mål för utfärder och lustresor såväl för 
Konstans’ befolkning som för de främlingar tu
ristströmmen årligen ditför.

I den lilla lugna hamnen lägga de välfyllda 
ångbåtarne till många gånger dagligen, och de 
besökande mötas där af ett skulpteradt badensiskt 
vapen af monumental storlek. Landets färger, 
rödt och gult, svaja äfven från en flaggstång 
och hälsa de ankommande skarorna välkomna.
På trappor och skuggiga vägar planterade med 
lager, palmträd och jättestora tujor stiga de så 
uppför höjden, där en allé af väldiga kastanje
träd för fram till ekonomihusen, där alla vagnar 
hålla och där de, som så önska, kunna bese den 
vackra kreåtursuppsättningen.

Genom en vacker portal träder man så in 
på slottets borggård. Det intressanta slottet 
är bygdt i barockstil och hästskoform och 
prydt med de forna komthurernas vapensköl
dar. Det ligger med långsidan mot sjön, och 
framför detsamma är en bred terrass, hvarifrån 
utsikten öfver sjö och land vid klart väder är 
lika vidsträckt som hänförande.

Det är icke så lätt att gifva dem, som icke 
själfva sett dem, en rätt idé om mångfalden och 
rikedomen af de antikviteter och konstskatter 
slottet Mainau rymmer. Ej blott de stora sa- 
larne och gemaken, utan själfva trappuppgån- 
garne och gallerierna äro fyllda med dyrbara 
konstföremål. I denna i sanning storartade sam
ling märkes särskildt en myckenhet rikt snidade 
gammaltyska och renässansmöbler, gammalt 
porslin, gobeliner, statyer och taflor i stor mång
fald. Murarnes tjocklek, de målade fönster
glasen, de märkvärdiga gamla porslinskakel
ugnarna, vägg- och plafondmålningarna, allt gif- 
ver åt slottets inre ett äkta gammaldags utse
ende, hvilket dock icke förhindrar, att det på 
samma gång bjuder på verklig modern kom
fort. Bland de stora salarne märkes framför 
allt den forna, till sina dimensioner verkligt 
storartade ordenssalen, numera möblerad med 
hvita rococomöbler, samt det s. k. “historiska 
rummet“, som innehåller minnen och porträtt 
af de gamla komthurerna. En del rum be
nämnas kronprinsens och kronprinsessans af 
Sverige och ett med en särdeles vacker utsikt 
öfver sjön och alperna kejsar Wilhelms. Detta 
rum, som alltid bibehålies i orubbadt skick, be
gagnades årligen af storhertiginnans fader, då 
han på väg från Ems till Gastein regelbundet 
gästade det sköna Mainau, och är alltid ett före
mål för de besökandes lifliga intresse.

En täckt gång för från slottet till slottskyr
kan, äfven den i barockstil och nyligen restau
rerad. Vid inträdet fäster man sig genast vid 
de för den Tyska orden utmärkande korsen, 
som blifvit anbragta öfverallt. För öfrigt är 
det endast de dyrbara glasmålningarna — nästan 
alla gåfvor till storhertigparet vid dess silfver- 
bröllopsfest — samt de forna komthurernas 
vapensköldar med namn och dödsår, som där 
ådraga sig uppmärksamheten. En liten tafla 
med inskrift på engelska utmärker den plats, 
där den kvinna, som vårdade storhertigparets 
trenne barn, fått sin sista hviloplats.

Men huru intressant det inre af slottet än 
är, fängslas den besökande vid utträdet däri
från kanske ännu mer af all den härlighet i 
park och trädgård, på hvilken ögat faller.

Konst och vetenskap i förening med den sinn
rikaste uppfinningsförmåga hafva nämligen där 
vetat att draga den största möjliga fördel af 
det naturen bjuder i läge, klimat och omgif- 
njng — sjön, alperna och fastlandets leende 
stränder — samt att använda hvarje vrå af 
parken, hvarje udde af stranden på det mest 
verkningsfulla sätt. Och oafsedt de många säll
synta och olikartade trädens och växternas skön
het finns det därjämte här en rik mångfald af 
prydnadsföremål — statyer, kors, monument, 
minnestaflor, inskriptioner, grottor, utsiktstorn 
och hviloplatser, hvilka göra en vandring kring 
ön i hög grad både stämningsfull och njutnings- 
rik. Tjusad skrider främlingen fram öfver sol
belysta blomsterfält eller i gångarnes svala 
skugga från det ena föremålet, det ena vackert 
sammanställda partiet till det andra, nästan häp
nande öfver allt det sköna och tilltalande, som, 
sammanträngdt på ett så litet område, öfver 
allt möter hans beundrande blickar. Han går 
från den stora terrassen med sitt utsiktstorn och 
sin rikedom af sydliga oçh tropiska växter, 
öfver hvilka det vintertiden spännes ett glas
tak, genom Rosengarten med sin hänförande 
utsikt mot alperna, sina blommor, palmer och 
pelarcypresser till Sternenhalle, en cirkelrund 
löfsal, vettande mot sjön. Därifrån går vägen 
genom fruktträdgården till de märkliga plan
teringarna af cemifera, Mainaus stolthet och 
alla fackmäns och naturvänners förtjusning.

Med otrolig möda och kostnad har man här 
lyckats att från de mest olika delar af jorden 
sammanföra träd, sådana som mammuthgranar 
från Kalifornien, cedrar från Libanon såväl som 
från Himalaja, granar från Sibirien, den s. k. Al- 
taitallen samt den ostindiska tallen Pinus excelsa 
Wall. Äfven flere vackra exemplar af den span
ska Abies Pinsapo Boiss. förekomma jämte en 
hel allé af stora auracarier, hvilka annars icke 
trifvas i Tyskland. Nordamerikanska sumpey- 
presser, den japanska Picea polila Carr. samt 
granar från Afghanistan tillhöra också den ena
stående samlingen.

Genom en allé af stora mullbärsträd nalkas 
man så öns västra del, bevuxen med löfskog, 
genom hvilken man uppnår bron till fast
landet, vid hvars midt ett konstverk i brons 
reser sig ur själfva vattnet. Det framställer 
frälsaren och de båda röfvarne på sina tre kors 
och ditsattes “ zue dem Lob und Ehr unsers Hei
lands und Erloesers Jesu Christi“, såsom inskriften 
lyder af en komthur på femtonhundratalet. Det

FRÄLSAREN OCH DE TVÄNNE RÖFVARNE VID

Köp Vänersborgs Balskor!
Bästa svenska fabrikat!

Lätta.! Eleganta! Hållbara!
Hvarje sula stämplad med vidstående 

fabriksmärke.
Tillverkas som specialitet efter 

Wienermetod af
Aktiebolaget

A. F. Carlssons Skofabrik,
Vänersborg. ®

Försäljes i minut hos de flesta sko
handlande i riket.

berättas att svenskarne ämnade taga detta sär
deles skönt och konstnärligt arbetade konstverk 
med sig, då de lämnade Mainau, men att de 
icke ens med sex par hästars tillhjälp förmådde 
släpa det uppför höjderna på fastlandet, utan 
måste låta det blifva liggande i halfva backen.

Bland andra minnen af Wrangel och hans män 
är det ännu väl bibehållna “Schwedenthurm“ 
samt den af dem uppförda “Schwedenschanze“.

Bland de öfriga sevärdheterna i parken mär
kas särskildt kejsar Wilhelms och kejsar Fred
riks af sköna växter och blommor omgifna mo
nument, en porträttmedaljong af kejsarinnan 
Augusta samt vid en i marmor infattad källa 
en staty af storhertigparets tidigt bortgångne 
son, prins Ludwig af Baden. En tilltalande 
hviloplats är uppkallad efter kronprinsessan Vik
toria, och på ett annat ställe gör sig en skydds
ängel i marmor utmärkt väl mot den rika gröna 
bakgrunden.

I trädgården ej långt från slottskyrkan finnes 
en liten höjd, beskuggad af en ståtlig lind. En 
sten har blifvit rest på denna något afsides 
belägna plats, och på densamma läsas några 
rader af den populäre tyske diktaren Viktor 
von Scheffel, rader, i hvilka han sökt gifva ut
tryck åt de känslor, hvarmed friden och skön
heten på Mainau ovillkorligen uppfylla den 
besökande. De utgöra en lämplig afslutning 
på en beskrifning af detta lilla stycke af den 
ofta så romantiskt sköna tyska jorden och lyda 
som följer:

“Ob Mai, ob Juli und August,
Mainau bedeutet Glück und Lustl 
O, sei dir stets beschieden 
So lang dein Giebel steht 
Der Hauch von Gottes Frieden,
Der heute dich umweht.“

SÅDD PÅ NYODLAD MARK. AF JULIA 
SYEDELIUS, F. VON HEIJNE.

HUR OFTA, då vi studera de dagliga tid
ningarna, rysa vi ej inför allt ohyggligt 

de innehålla. Det finns väl knappt ett enda 
tidningsnummer, som ej talar om kif och strid, 
hur folk reser sig mot folk i ondska och hat, 
hur den ena individen bekämpar den andra, 
drifven af illvilja och afund. Jag tror nästan, 
att hade våra sinnen ej blifvit så förslöade af 
dessa ständigt upprepade våldsgärningar, skulle 
vi alla förlora vår ljusa tro på att det finns ett 
gudsbeläte hos hvarje människa, gröfre eller 
finare utmejsladt, beroende på olika förhållan
den och mer eller mindre gynnsam påverkan.

Men, lyckligtvis, det är ej endast strid pa 
jorden, där finnes ock mycken frid. Ja, vågar 
man ej tro, att hvarje osjälfvisk kärlekshand- 
ling är ett fridsfrö, som utsås, och då det goda 
dock alltid segrar till slut, måste man glädjas, 
ju rikare fridssådden blir. Sin största makt far 
den, då den rent af förkväfver det onda.

För omkring ett år sedan förekom i denna 
tidning en liten uppsats om de hem på våraMA1NAUBRON.

ÔTEL FENIX
STOCKHOLM —
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nordliga, ödsliga vidder, som upprättats pä fri
villighetens väg för att gifva de försummade 
och i andligt hänseende ogynnsamt påverkade 
barnen däruppe huld och skydd, ans och vård. 
De ha blifvit riktiga fridshem, dessa Norrbottens 
8 arbetsstugor, och med kärlekens allvarligt 
milda hand söker man där lösgöra det ogräs, 
som i dåliga hem fätt slå rot i barnasjälar, och 
man lyckas öfver all förväntan väl. Många 
rörande bevis därpå ha de moderliga föreståndar
innorna berättat.

I nyssnämnda artikel, som Idun intog, fram
ställdes en vädjan till människorna att 
hjälpa dessa anstalter att få fortlefva, att be
trakta arbetet, som där bedrifves, såsom ett äkta 
svenskt missionsarbete, hvilket det rätteligen är.

Och så blef då arbetsstuguverksamheten inom 
Norrbottens län än mer bekant, bekant öfver 
allt Sveriges land. Hur hafva människorna för
hållit sig till densamma? Oberörda och lik
nöjda, menar du kanske, snart förglömmande 
den påvisade nöden för egna, verkliga eller in
billade bekymmer? — — Nej, långt därifrån. 
Pessimist, du som klagar öfver att världen re
geras af penningebegär och egoism, att ungdo
mens frihet leder till själfviskt njutningsbegär, 
att de fattiga i samhället blott tänka missnö
jets bittra tankar, kan du underlåta att se allt 
litet ljusare inför den lilla årsredogörelse, jag 
känner mig skyldig att lämna Iduns läsekrets? 
Och du, som vill arbeta för andra, men saknar 
egna medel att offra, tro, tro att där finnas 
villiga hjärtan att hjälpa, såväl under sammets
kappa som arbetareskjorta, ja, äfven under gosse
blus, hos folkskolans barn liksom de allmänna 
läroverkens.

Framför mig ligger redovisningen för de gåf- 
vor, som under det sistförflutna året i skilda 
poster hittat vägen till Länsstyrelsen i Luleå, 
hvarifrån de fördelats efter behof till de åtta 
stugorna. Af svenska skolbarn från alla Sveri
ges kanter, till stor del genom öres- och tio- 
öresinsamlingar, har insändts en totalsumma af 
11,782 kr. 23 öre.

Än ett tack till Eder, I unga! För mången 
af eder har det varit ett personligt offer, I 
hafven bragt de okända Norrbottensbarnen. Det 
kan vara lärorikt för oss äldre att läsa om de 
många sätt I funnit 
på för att bringa 
hjälp. Barnen i en 
liten småskoleklass 
långt ut på en fattig 
landsbygd beslöto att 
sy hvar sitt lilla ar
bete och sedan för- 
söka att sälja det.
Fem hela kronorfingo 
desålunda ihop. Fick
pengar, karamellslan
tar och födelsedags- 
gåfvor i form af pen
gar ha fallit som flin
gor öfver Norrbot
tensbarnen ända tills 
det blifvit denna sto
ra lavin af pengar.

Så komma vi till 
hvad som samlats 
genom föreningar af 
olika slag, syförenin
gar, jungfruförenin
gar, ungdomsförenin
gar. På denna väg 
har influtit ett belopp 
af 1161 kr. 50 öre.
Initiativet att i sy
föreningar arbeta för 
Norrbottensstugorna 
togs i en mycket fat
tig församling i Små
land. Detta omnämn

des i den första Idunsartikeln. Följderna af 
detta anspråkslösa initiativ bevisar det goda 
exemplets aldrig svikande makt.

Till sist må nämnas gåfvor af enskilda till 
ett belopp af mer än 10,000 kr. Och skulle 
vi kunna öfverskåda alla dem, som ihågkommit 
barnen i Norrbotten, blefve det en brokig sam
ling. Vi återfinna i gåfvoförteckningen medlem
mar af vårt konungahus; rika magnater bredvid 
fattiga arbetare. Men det roligaste med dessa 
gåfvor är, att det synes, som om de gifvits 
gärna. Därom vittnar den brefsamling, som 
gömmes i länsarkivet i Luleå.

Jag nämnde ett ord om de fattiges skärfvar, 
och då rinner mig i minnet, hur jag vid en 
fest för fattiga sista julen fick höra en blyg 
röst bakom mig: “Varse go’, kära frun, hela 
min glädje långa mörka hösten har varit te 
försaka för di där barna, frun skref om, och 
litet nu te juin gick de ock te knappa åfpå.“ 
Och en sliten, skrynklig femkronesedel lades i 
min hand af en ensam fattig sömmerska i en 
liten landsortsstad. Och längre fram på vintern 
knackade det en kväll på dörren hos en af 
medlemmarna i centralstyrelsen för Norrbottens 
arbetsstugor, det var uppe i Luleå, en arbets- 
klädd man stiger in, lämnar en sedel. “Det 
är för arbetsstugorna,“ säger han. — “Tack, 
hvad är Edert namn, så att vi kunna angifva 
det i nästa årsredogörelse.“ “Det är detsamma,“ 
säger han och går.

Man talar om penningens förbannelse, i en 
del mynt ligger dock evighetsvälsignelse.

--------— I våras miste arbetsstugan i Pello
— invid gränsen mot Finland — sin förut 
hyrda lokal. De pengar, som influtit, åtgingo 
till största delen till arbetsstugornas driftkost
nad. Jag vill här i förbigående nämna, att 
antalet roatprrtioner, som serverades i de åtta 
arbetsstugorna under förra vintern, var 111,403. 
Majoriteten af centralstyrelsens medlemmar an
såg ställningen vara sådan, att den så behöf- 
liga stugan i Pello, där barnen utom allt annat 
äfven få lära sig svenska, måste nedläggas. 
De röstade härför, ehuru med svidande hjärta. 
Då var det ett nygift par, som inte ägde en 
samlad styfver, men däremot tilltro till nästan. 
De satte sig vid hvarandras sida och skrelvo

Hylins Boro-Lanolintvål
och

Hylins Victoriatvål
äro dryga, milda, välgörande och dock 

billiga.

tiggarbref. Omkring 5000 kr. skulle byggnads- 
kostnaden gå till. Och i denna stund finnas 
4050 kr. redan insamlade, och Pellobygget är 
snart färdigt. När stugan öppnats tör den för
sta barnskaran, hoppas jag få presentera både 
den och barnen för Iduns läsare. Barnen, iförda 
de varma, sköna klädesplagg, en förening af 
goda, älskliga damer i Stockholm arbetat ihop. 
De ha lofvat att alltfort bispringa barnen i 
Pello med kläder och de ej mindre välkomna 
gåfvorna af arbetsmateriel, hvarmed barnen själfva 
få lära sig att sy.

Vill någon skänka penningar till arbetsstu
gorna äfven detta år, så nog är behofvet stort. 
Den som önskar, att hans gåfva skall blifva af 
mera varaktigt bestånd, kan skänka den till 
en “Norrbottens arbetsstugors byggnadsfond“. 
Först då, när hvar stuga fått sin egna lokal, 
ha barnen ett säkert tak öfver hufvudet. Gåf
vor i pengar eller naturavaror kunna sändas 
antingen till Länsstyrelsen, Luleå, med påskrift 
“För arbetsstugorna“, eller till Centralstyrelsens 
medlemmar, landshöfding Karl J. Bergström, 
fru landshöfdingskan Fanny Bergström, rektor 
C. Svedelius, adr. Stockholm, eller konsistorie
notarien Alb. Carlgren, Luleå, som är styrelsens 
nyvalde sekreterare från början af detta arbetsår 
och som beredvilligt besvarar alla frågor an
gående verksamheten.

Man talar nu så ofta om nationella intressen 
i samlingens tecken!

Ett sådant ha Norr
bottens arbetsstugor 
varit under det år, 
somgått. Må så få 
fortfara! Det behöfs, 

tills kommunerna 
själfva med — det 
vilja vi hoppas — 
statsmakterr.asunder- 
stöd mäkta trygga 
deras framtid.

FJÄRDE ARMÉFÖRDELNINGENS ETAPPSJUKHUS UNDER FÄLTTJÄNSTÖFNINGARNA I ÖSTERGÖTLAND.
SW, SWENSON, LINKÖPING, FOTO.

ETAPP
SJUKHUSET I 
LINKÖPING.

UNDER DET nyss af- 
slutade stora “öst- 

götakriget“ har den mili
tära sjukvården, så för
träffligt som den visat 
sig fungera, ej varit den 
minst intressanta delen 
af manövrerna. Som ett 
tillägg till de i vårt förra 
nummer meddelade batalj
bilderna ha vi därför här 
återgifvit en interiör af 
fjärde arméfördelningens 
etappsjukhus i Linkö
ping. Det var inrymdt 
i arbetareföreningens i 
en vacker trädgård be
lägna hus, och som chef
läkare tjänstgjorde rege
mentsläkaren Anton Kull 
från Stockholm.

A. B. C. Birger Jarlsgatan 19 (Stureplan).
Allm. Telefon 95 76. Rikstelefon 104 01.

ciaianar: Snör, lapin Agg och Flott.
Absolut förstklassiga varor till normala priser.

Försök
och

döm!
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Stockholms mest moderna Restaurant.

Vidsträckt, härlig utsikt öfver Stockholm 
och Mälaren.

Utsökt franskt ock svenskt kök.
Väl lagrade viner (dir. importerade).

Riks 99 26. Allm. 98 51.

Som synes var det arbetareföreningens teatersal, 
hvilken apterades till sjukhus. På scenen hade träng- 
soldaterna sina sofplatser. I klädlogerna bodde en 
sergeant, biträdande läkaren och apotekaren. En trappa 
upp lågo andra sjukrum, äfven dessa stora, ljusa och 
rymliga, reservrum, operationssal o. s. v. I samband 
med etappsjukhuset står alltid ett sjukläger för lindrigt 
sjuka. För dessa voro tält resta i trädgården.

Två systrar från Röda korset biträdde på ett för
träffligt sätt med patienternas skötsel, och det var 
första gången som ett dylikt samarbete ägde rum mellan 
den militära och den frivilliga sjukvården vid en svensk 
manöver. Angående mathållningen kunde de sjuka ej 
nog lofprisa densamma. Det var innehafvarinnan af 
ett i närheten befintligt nykterhetskafé, fröken Johans
son, som sålunda hedrade sig, ty ej nog med att födan 
var god och riklig, utan den lämnades för det billiga 
priset af 1 kr. à 1: 25 pr dag.

För öfrigt förklarade dr Kull, att den vänlighet och 
beredvillighet, som han under dessa manöverdagar 
mötte hos Linköpings invånare, torde få anses som 
enastående.

DIKTARSORG . . .

SISTA GÄNGEN jag träffade Oscar Levertin var på 
kungl. biblioteket en vecka före hans död.
Det var dagen före den så omdebatterade stäng

ningen på en månad, och i den naturligtvis alltigenom 
upptagna läsesalen gjorde jag mot min vana ett mycket 
fransyskt besök för ett namns och några datas skull. 
Vid en af de öfversta platserna åt fönstersidan skym
tade jag skaldens välbekanta och karaktäristiskt vackra 
hufvud. Just vid den bordsraden brukade han trifvas 
bäst, och nu satt han där med hela packor af upp
slagna böcker och ett kaos af halfskrifna ark och me- 
moreringslappar framför sig. Af vissa nervösa hand
rörelser förstod jag, att han hade mycket att göra just 
nu. Men skulle det också kosta honom några arbets- 
minuter, ville jag ändå ha med mig en varm hälsning 
från Oscar Levertin till en bland hans närmaste per
sonliga och litterära vänner, till Verner von Heiden- 
stam på Naddö, dit jag ämnade resa om få timmar.

Han mötte mig med sitt vanliga bleka intelligenta 
leende och den blida älskvärdhet, som var ett med hans 
väsen. Jag mottog hans hjärtligaste vänord att öfver- 
bringa till Heidenstam, hvilken han numera tyvärr så 
sällan fick råka; och därefter talade vi en stund om 
hans kära Linnébok, som han under flere år drömt om 
att få gripa sig an med och för hvars fullbordan till 
våren han erhållit ledighet från sin professur denna 
termin.

Jag stod just i begrepp att ta afsked, då Levertin 
lyfte upp en liten diger volym under mina ögon. — 
“Berätta för Heidenstam, att ni fann mig här studerande 
gamla almanackor,“ sade han spetsigt och skrattade 
på sitt diskreta vis. Levertin kände till en del små 
egenheter hos sin diktarfrände och vapenbroder från 
förr och han tyckte sig väl se hans medömkans löje 
vid en underrättelse som denna om grå forskarmödor.

Så skildes vi. Litet anade jag då, att detta var sista 
gången jag stod öga mot öga med Oscar Levertin, att jag 
aldrig skulle återse hans hvita, liksom förandligade 
ansikte och den geniala, strålande höga pannan.

Det blef gudomliga Naddödagar. Och vid en spiri
tuell värds sida föreföllo mig timmarna springa hän 
som minuter under en ogrumladt blå, emaljklar sep
temberhimmel.

En vecka förrann så, och det grydde till lördags
morgon igen. Omedelbart efter den tidiga frukosten 
följde jag Heidenstam på långvandring till... ja, jag 
minns nu inte på pricken ställets för mig något främ
mande namn, men det är en hög barrskogsås beströdd 
af märkliga stensättningar, sannolikt höfdingagrafvar, 
och med en vid utsikt öfver Vättern och landet inåt 
som en rundmålning. På hemvägen mulnade det skräm
mande hastigt, så som det kan göra endast vår och 
höst, och sjön begynte skifta i grågrönt som för ett 
annalkande oväder.

Vi hade Naddö torn och vårdträdet längesedan i 
sikte och närmade oss med stora steg på den sandiga 
stranden från Nässjahållet. Liksom det mesta af våra 
samtal dagarna förut rört sig kring Oscar Levertin och 
våra tankar haft en beständig kontakt med hans namn 
och verk — isynnerhet ‘Kung Salomo“, som Heiden
stam älskar öfver allt annat i svensk lyrik — så hade 
äfven nu vår stämning kommit i samklang med några 
rader ur en at dessa sällsamma levertinska dikter, 
fulla af glöd och visdom.

En af husets folk skyndade emot oss. Jag minns 
jag lade märke till hur hennes röda kappa fladdrade i 
blåsten — ett färgskri i allt det entoniga diset.

Telegram från Stockholm!
Heidenstam slet upp det under tystn’d. Och tyst 

stod han ännu länge. Jag hörde endast vågornas 
forsande i strandbädden och det ödsliga suset öfver 
gräsvidderna.

Han hade tårar på kinderna, när han räckte mig 
papperet. Det var från Karl Otto Bonnier: ‘En svår 
olycka har drabbat vår litteratur och oss alla. Oscar 
Levertin är död.“

Vi blefvo stilla som förlamade; förmådde ingenting 
fatta af detta grymma budskap. Oscar Levertin, skal
den, vännen, läraren, så plötsligt borta ifrån oss. Hur 
kunde det vara möjligt?. .

Stormens tröstlösa brus steg öfver våra snyftningar, 
och ensamma tunga regndroppar började falla på heden.

Långt in på natten vaka vi kring brasan. Höstens 
första brasa, aldrig har du sorlat till ord af så stort 
tungsinne!

Heidenstam sitter framåtböjd mot det röda skenet 
med pannan i händerna. Takets hvithet glöder under 
de mörka flammorna, som jaga fram fortare än det gamla 
urets eviga tick-tack. Med sin dämpade röst och i ofta 
afbrutna satser talar han om Oscar Levertin, om deras 
första sammanträffanden, genast värmda af sympati, 
och om den vänskap, som åren blott fördjupat. Han 
berättar om hans lidandes dagar i södern i ungdomen, 
hur matt lifslågan stundom flämtade, men hur till sist 
hans sjuka bröst läktes i Davos’ hvita solsken Mest 
dröjer han vid mannen Oscar Levertin, den tålmodiga 
och starka, som kunde le sitt melankoliska leende ännu 
då han hostade blod; vid hjälparen och gifvaren, som 
aldrig svek, och den angenämaste bland sällskapsmän
niskor med en fintlig och hvass repliksägare bakom 
det milda humana lugnet. Så lefver deras litterära 
samkänsla och samarbete upp för diktarens syn, ned- 
skrifvandet halft på skämt af ‘Pepitas biöllop“, som 
fick en sådan betydelse i vår vittra historia, och hela 
90-talsrörelsen, som Heidenstam och Levertin en gång 
roade sig med att döpa till Skenningeskolan, eftersom 
de just foro förbi den lilla blygsamma staden, när de 
som ifrigast trefvåde efter ett namn, och denna mera 
gemytliga titel blef också rätt gängse bland de in
vigda.

Heidenstam tänker med vemod på det sista brefvet 
den nyss döde gaf honom. Det är skrifvet dagen efter 
moderns begrafning och som nästan alla Levertins bref 
till vännerna litet trött och sorgset skeptiskt. Men 
efter omständigheterna verkar likväl dess anda sällsynt 
förtröstanfull och harmonisk, och genom tonfallen kan 
man emellanåt tydligt förnimma en arbetsglad diktares 
ifver och bärkraft fram . . .

Vår eld har brunnit slut, och staplarne sjunka 
samman som förbrända murar. Det är drömmarna om 
stora ting, som nu bli till aska i midnatten.

Men ute i parken dånar och rasslar det i lönnarna, 
och öfver den svarta Vättern gå höststormar och regn.

Så är då skalden buren bort af sin egen vingade 
längtan till mullen och vindarna . . .

Och vi, som stannat, vi sörja honom alla.
Erik Norling.

PÅ RIESEBODA GÅRD. AE HEDVIG 
BILLING.

(Forts, från föreg. n:r.)

“ T~'v I Ä’ SÅ ARGE, patron, så arge, så en får 
int’ titte, långt minner pete på dom.“ — 

Som uppstigen ur golfvet stod en liten hop- 
krumpen, tomteliknande gubbe framför patron 
Alexis och smålog med hela det fårade ansiktet. 
Patron Alexis smålog tillbaka och nickade. 
Gubben hade varit ladugårdsskötare på godset 
under hans fars tid och nu, sedan han blifvit 
gammal och arbetsoduglig, sörjde patron Alexis 
för hans ålderdom. Han gick i barndom nu
mera och trifdes bäst i ladugården, där han 
dagen lång gick och småpysslade och inbillade 
sig, att han gjorde nytta. Han var så dof, att 
han sällan uppfattade, hvad som sades, men 
husbondens vänliga leende begrep han och stul- 
tade belåten åter bort för att sitta och dåsa i 
värmen på sin vanliga plats, en upp och ned
vänd låda invid en af foderbingarne.

Patron Dyhre såg tankfullt efter honom. 
Gamle gubben Lars — så förnöjd han såg ut 
i all sin torftighet! Det var inte mycket han 
begärde af lifvet, men det lilla han åtrådde, 
det hade han fått: huld och skydd på gamla 
dagar och så att få vistas, där han trifdes bäst, 
i kända omgifningar, utan att skrämmas vid 
tanken på tvång och fattighus, Men så skulle 
det vara — gården hade tagit hans manna
ålders kraft och arbete, nu skulle den i sin 
tur sörja för honom. Och inte för honom allena 
— folk och djur, gamla och unga, stora och 
små, alla skulle de trifvas och ha det bra på 
den gamla gården — det var husbondens lifs- 
mål, det var hyad han sträfvade och arbetade 
för.

Det låg ett ljust, vänligt drag öfver patron 
Dyhres ansikte, när han långsamt gick uppför 
stallplanen bortåt mangårdsbyggnaden till. — 
En stor svart och hvit fågelhund kom sprin
gande emot . honom, vänligt viftande med svan
sen. Det var ett vackert djur, men nu haltade 
det illa på ena bakfoten.

“Stackars Mylady — gamla gumman! Hvad 
är det åt henne i dag?“ —

Patron Dyhre böjde sig ned för att klappa 
hunden, men reste sig hastigt igen. Djuret 
hade blifvit hårdt tuktadt — förhårdt. Hvarje 
vidrörande tycktes, smärta och ett par af slagen, 
som träffat hårdare, hade lämnat efter sig smala, 
blodiga strimmor. — Patron Dyhre stod och 
smekte hunden och talade lågt för sig själf:

“Stackars gumman — som är så snäll och 
så lydig! Passar inte för herr löjtnanten, 
ser jag. — Här ha vi gått hela vintern igenom, 
du och jag, och aldrig har du vägrat lyda eller 
konstrat på något sätt; så kommer husbond’ 
hem och då börjas dressyren. -— Men vet du 
hvad, du ska få bli “gamle patrons“ riktigt, 
för se’n kan ingen misshandla dig mer.

När herr löjtnanten igen kommer in i ett 
sådant där raptus af ömhet för gamla pappa, som 
alltid brukar sluta med förevisandet af ett eller 
annat långsmalt papper, då hjälper väl “pappa“ 
än en gång. som han varit svag nog och dum 
nog att göra så många gånger förut, men Lady 
skall med på köpet. — Så ska vi göra, tösen 
min, och se’n låter nog herr löjtnanten bli 
dig.“ —

Patron Dyhres röst ljöd som låg, muttrande 
åska, och det sköt blixt på blixt fram under 
de yfviga ögonbrynen, men så slocknade vre
den och -'et kom ett drag af grubbel och tung
sinne öfver ansiktet. — Hur skulle det bli, 
hur skulle det bli — en gång, när “gamle pa
tron“ var borta och en ny herre och en 
ny tid dragit in på den gamla gården? Kan 
den, som i hastigt mod förmår grymt miss
handla ett djur, verkligen vara god till själ 
och hjärta — kan en sådan bli en duglig 
husbonde? Och för patron Dyhres inre syn 
tedde sig åter det kommande som en skräm
mande mörk spöksyn: Rieseboda illa brukadt 
och intecknadt, skogen sköflad, de underhaf- 
vande demoraliserade genom ömsom slapp till
syn, ömsom brutalt tvång. — Han suckade 
tungt, tungt.

När han åter började röra sig, voro stegen 
långsammare än förut och han höll den stora 
kroppen framåtlutad, liksom hopsjunken. Men 
strax innan han hunnit fram till trappan, rä
tade han åter upp sig och smålog som åt en 
glad befriande tanke.

Han hade skarp syn, och innanför fönstren 
i, matsalen hade han fått se något, som satte 
honom i lynne igen och fördref de bittra tan- 
karne! Där inne gick en ung flicka och du
kade frukostbordet och prydde det med blom
mor for födelsedagens skull. Flickan var ung 
och vacker med brunt, storvågigt hår, nerkam- 
madt öfver öronen, nötbruna ögon och ett fint 
rundadt ansikte, skärt och lent som en äppel-

Lagermans flytande putspomada BON AMI.



— 489 — IDUN 1906

blommas blad. Hon bar ett stort, hvitt hus- 
hållsförkläde öfver en mycket enkel och ej 
särdeles klädsam mörk ylleklädning, men hen
nes växt var smidig och mjuk i de hemma- 
sydda kläderna och händerna, som flinkt och 
behändigt sysslade med dukningen, voro vackra 
och välvårdade.

Den unga flickan var dotter till patron Dyhres 
husförestånderska, fru Svensson, en fattig 
länsmansänka, som efter mannens död och sedan 
barnen hvart på sitt håll kommit ut ur hem
met, tjänade sitt bröd genom att sköta det 
stora hushållet på Rieseboda. Den tjugotvå
åriga Märtha var hennes enda dotter och flic
kan hade egentligen plats “att gå frun till
handa“ i en familj uppe i norra Värmland; 
men hon hade varit sjuk, blifvit ordinerad hvila 
och ledighet, och så hade patron Dyhre, för att 
lätta moderns bekymmer, erbjudit henne att 
någon tid få ha flickan hos sig. Nu hade 
Märtha varit på gården i mer än ett halfår 
och därunder återvunnit hälsa och krafter. 
Hon kunde godt tagit upp arbetet igen, men 
patron Dyhre hade tyckt att det ej varit så 
brådtom. Hon "kunde ju lätt få en annan plats 
igen, duglig som hon var, och det hade blif
vit så förunderligt gladt och trefligt på Riese
boda, se’n Märtha kom i huset.

I stället för att kvällen lång sitta ensam på 
sitt arbetsrum och läsa, hade det under vintern 
ofta händt, att patron Dyhre kommit ut i sa
len, där Märtha brukade sitta och laga och 
märka husets linneförråd, och mer än en gång, 
när vädret* varit vackert, hade han låtit spänna 
för och bjudit Märtha och fru Svensson ut på 
en åktur. Och Märtha hade pratat och skrat
tat och patron Dyhre hade suttit bredvid och 
omsorgsfullt svept filtar och fäll ikring henne, 
lyssnat till hennes glada infall och därunder 
känt sig så förunderligt ung och varm om 
hjärtat, att han, trots sina femtiofyra år, börjat 
att tänka tankar på framtiden, som han inte 
borde tänka. För han var en gammal man.
— Det var när styfsonen kom hem före julen, 
för att stanna ett par månader, som han fick 
detta klart för sig, och fast det i början stack 
till inom honom, hvar gång han märkte den 
unge mannens synbara intresse för den lilla vackra 
Märtha och deras ömsesidiga, växande förtro
lighet, så vande han sig så småningom att 
tänka sig in äfven i den saken och resigne
rade nu som så mången gång förut. För hur det 
var så hade saken äfven en annan sida, en vac
ker och ljus sida, och det var den, som hjälpt 
patron Alexis öfver hans egen missräkning och 
de sorgsna tankarna på att den, som var gam
mal borde gå undan och ej stå ungdomen i 
vägen.

Den där ljusa tanken var det också, som 
kom honom att småle, när han genom fönstret 
såg in på den unga flickan därinnanför. — 
Kan inte en god och snäll och vacker kvinna 
uträtta mycket med en ung man, som älskar 
henne? Kanske lilla Marthas vänliga, bruna 
ögon skulle äga makt nog att hos den vuxna 
mannen kalla fram och återuppväcka det där 
ömma, älskliga, som. patron Alexis så saknads- 
fullt mindes från den lille gossens tid, och då 
skulle allt bli bra igen och gamle patron med 
lugn kunna se framtiden an. Och med glädje 
skulle han ta emot lilla Märtha som svärdotter.
— Han var ju bara glad åt att pojken tyck
tes ha fäst sig så mycket vid henne, att han 
knappt kunde vara ifrån henne en stund, da
gen lång.

Det gjorde ingenting, alls ingenting, att lilla 
Märtha var fattig; — han, patron Alexis, hade 
ju så han kunde dela med sig åt de unga, 
och en gång skulle de få alltsammans — de 
och deras barn efter dem — alltsammans!

Patron Dyhre gick uppför trappan och in i 
sitt rum för att byta om rock och göra sig i

ordning till frukosten. Han sjöng och små- 
hviskade för sig själf.

Det led frampå kvällen och festglädje och 
feststämning rådde öfverallt.

Ute i stora salen dansades det och inne i 
patron Dyhres arbetsrum sutto de äldre her
rarna, drucko punsch och stark toddy och ta
lade om historier. Patron Dyhre gick ikring 
öfverallt och hade ett vakande öga på allt och 
alla. Han var en utmärkt värd och hade den 
sällsynta förmågan att kunna sysselsätta sig 
och räcka till för hvar och en, så att ingen 
kände sig förbisedd eller försummad. I den 
svarta fracken såg han rakare och ståtligare 
ut än vanligt, och han bar det vackra hufvu- 
det högt och rörde sig med ungdomlig spän
stighet.

Hvar gång hans ögon hvilade på styfsonen 
kom det en vacker glans i dem, och när skå
len dracks för den unge mannens fyllda tjugo
fem år, blef den starka, djupa rösten, som fö
reslog den, vek och litet grumlig. Ty löjt
nant Didrik Björnefoot var en ung man, som 
hvilken far som hälst kunde vara stolt öfver: 
vacker, ståtlig och vinnande till sättet, när 
han han så ville — och i kväll på sin födelse
dagsfest ville han verkligen. — Det var bara 
ett litet moln, som grumlade patron Dyhres 
belåtenhet och framkallade en rynka mellan 
ögonbrynen, som blef allt djupare, ju längre 
tiden led. — Hvarför dansade inte Didrik 
med lilla Märtha? — Och hvarför såg lilla 
Märtha så nedstämd ut? — Aldrig förr hade 
patron Alexis sett de glada, bruna ögonen 
skimra så bedröfvade, och i stället för att vara 
uppe i dansen som de öfriga kröp hon bort i 
hörnet, som hon velat gömma sig, de stunder, 
då hon ej hjälpte till med serveringen.

Patron Alexis tänkte att det var något kär
leksgnabb mellan de unga, och på sitt klum
piga, välmenande sätt sökte han ställa det till 
rätta. Han gick bort till löjtnanten, som just 
då bjudit upp den vackra fröken Constance 
från Videholm, och lade handen på hans skuldra:

“Hör du, Didrik, du — ska du inte bjuda 
upp lilla Märtha? Hon sitter så ensam där
borta.“

Löjtnanten snodde sin mustasch och sneglade 
litet förläget på sin dam, som gjorde en liten, 
lustig grimas vid den faderliga uppmaningen, 
som hon, trots hviskningen, ganska väl hört.

“Jo visst — o.m pappa så tycker! Men jag 
är ju vice värd — och här finns så många 
andra.“ —

Och det måtte ha funnits många andra, ty 
hur lång kvällen var och hur många danser 
som dansades — icke en fann löjtnanten läg
ligt att spara åt lilla Märtha. — — —

Det var efter supén och dansen hade upp
hört, medan man höll på att bjuda ikring kaffe. 
Patron Alexis kom gående från sitt arbetsrum 
och ämnade på väg till balsalen taga vägen 
genom tvänne små sammanhängande kabinett, 
mellan hvilka dörren ersatts af tjocka drape
rier. Just som han lyft handen för att skjuta 
undan förhänget, hejdade han sig dock plöts
ligt och blef stående orörlig. Han hade hört 
styfsonens röst, och orden, som rösten sade, fast- 
naglade honom vid stället:

“Fröken Constance fäster sig väl inte vid 
dumt prat heller — inte har man någon me
ning med sådant där, inte. — Det är “gub
bens“ önskan, det förstår jag nog, men det är 
inte min.“

“Men löjtnanten är väl lydig son och den 
lilla är söt.“ — Hur retsamt fröken Constance 
kunde gäcka och håna! — “Man har sagt mig 
att löjtnanten visat sig ganska intresserad.“ —

(Forts.)

\ ”Tlie seott Tornupe.” |
: På en kongress af snörlifsfabrikanter 
: i utlandet kom man fullständigt öfver- 
E ens om en sak, nämligen att de flesta 
E damer hade ett eller annat fel i 
E figuren. Den enda utvägen häremot 
E är att bygga figuren, tills den får sin 
E korrekta façon. Höfterna måste vara 
E i förhållande till figurens höjd, och till 
E bredden mellan skuldrorna; först då 
E kan dräkten sitta perfekt. Dessa prin- 
E cipiella egenskaper äro förenade i »The 
E Scott Tornure», som finnes i 5 olika 
E storlekar. N :r 0, 00 o.ch 1 äro till da- 
E mer med fylliga höfter, men smala 
E öfver ryggen ; N :r 2 och 3 äro till 
E mycket smärta damer. Finnes i föl- 
E jande färger: svart, hvitt, ljusblått 
E och beige, och kostar pr st. 3 kr. 50 
E öre. Yid ordre uppgifves mått kring 
E midja och höfter samt färg. Till lands- 
E orten mot postförskott. Ensamförsäl- 
E jare: Drottningg. 72, Stockholm,
E Buttericks Mönsteraffär.

TEATER OCH MUSIK.

KUNGL. TEATERN har äfvenledes velat deltaga i 
firandet af kronprinsparets silfverbröllop, och till 

den ändan gafs i tisdags en festförestälining efter ett 
program, som upptog dels en konsertafdelning under 
anförande af förste hofkapellmästare Nordqvist, dels 
första akten ur “Lohengrin“ under hofkapellmästaren 
Hennebergs ledning. Den förra afdelningen bjöd på 
uvertyren till “Jungfrun af Orléans“ af A. Söderman 
samt Menuet des Follets, Danse des Sylphes och Marche 
hongrois af H. Berlioz, utförda af k. hoîkapellet. Där
jämte sjöng hr Ödmann en aria ur “Oberon“ och Ivar 
Hallströms “Tonernas hälsning“ (ord af C. D. af Wir
sen) samt fru Hellström och hr Oscar en duett ur 
Halléns “Waldemarsskatten“.

Största uppmärksamheten ägnades naturligtvis åt 
det lysande skådespelet i salongen, där de kungliga i 
första radens fond bildade målet för allas blickar och 
mottogo den hyllning, som vid festföreställningens bör
jan och slut ägnades dem från den högtidsklädda pu
blik, som till sista plats — trots de mer än fördubblade 
biljettprisen — fyllde teatersalongen.

POPULÄRKONSERTERNA i Templarnes hörsal, Bryg
garegatan 5, taga åter sin början torsdagen den 1 

november. Då konserterna från allmänhetens sida rönte 
stor uppmärksamhet under förra säsongen, ämnar arran
gören, konsertdirektion Axel Hansson, anordna liknande 
konserter äfven uti Vetenskapsakademiens hörsal hvarje 
söndag kl. 8 e. m. med början den 14 oktober. . Vid 
första konserten medverka fruarna Hilma Munthe-Sand- 
berg och Svea Winberg-Hansson, hrr operasångaren 
Gustaf Sjöberg och direktören Patrik Vret lad. Abon
nemangkort finnas att tillgå uti Allm. tidningskontoret, 
Gustaf Adolfs torg.

jäSKg"

CN PRAKTFLYGEL. Den kända musikinstrument- 
‘-4 firman A B. Östlind & Almqvist har under som
maren haft exponerad å Norrköpings industriutställ
ning en synnerligen vacker flygel, hvars dekorativa ut
smyckning är komponerad af arkitekten F. Boberg. 
Som synes af den här meddelade afbildningen är orne- 
ringen i hög grad smakfull och arbetet därför värdt 
att påpekas som ett vittnesbörd om den svenska piano
fabrikationens höga ståndpunkt.

. *

^ 1

PELSVERK färgas ytterst väl af Örgryie Kemiska Tvätt- & 
Färgert A.-B., Göteborg.
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Pappersmönster
af alla slag, fullt tillförlitliga, moderna 
och eleganta, erhållas omg. till nedan
stående pris inom Sverige:
Bluslif...................................................40 öre
KJolmönster utan släp.......................50 öre
Prinsessklödning............................... 75 öre
Reformdräkt ......................................... 75 öre
Barndräktmönster............................... 50 öre
Kragmönster (Fellerin) .... 50 öre
Kappmönster.........................................60 öre
Nat'onaldräktmö ’Ster.....................1 kr.

UppgU lifvidd, (omedelbart under ar- 
marne), midje'idd och kjollängd, er
håller Ni till Eder figur fullt passande 
mönster.

Expedieras portofritt om rekvisition 
åtföljd af likvid i sparrt ärken eller 
postanvisning insändes till

Iduns Mönsterafdelning,
Drottainggat. 51, Stockholm.
Återförsälj ire i Örebro : Örebro Anti- 

kvarîat och Tfrfnin? t onto-,

KÖKSALMANACK
Redigerad af 

Elisabeth Östman.
Inneh. af Elisabeth östmans Husmo

derskurs i Stockholm.
FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR 

VECKAN 7—13 OKT. 1906.

SÖNDAG. Frukost: Smörgåsbord; 
hummersalad ; mjölk ; kaffe eller te med 
soda-cake. Middag: Buljong med 
pastejer; croustader med champignon- 
stufning; persiljespäckad fårstek med 
legymer och salader; fyllda äpplen med 
vaniljsås.

MANDAG. F r u k o s t : Smörgåsbord ; 
hafregrynsgröt med mjölk; sillpölsa; 
kaffe eller te. Middag: Fläskkot
letter med pressad potatis; nyponsoppa 
med vispad grädde.

TISDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
köttpudding med jordärtskockor (rester 
från söndag); mjölk; kaffe eller te. 
Middag: Blomkålspuré med rostadt 
bröd; stufvade abborrar med potatis.

ONSDAG. Frukost: Smörgåsbord; 
äggröra med rökt svinfilet; mjölk; 
kaffe eller te. Middag: Kokt, salt 
fårbringa med brynta kålrötter; hafre- 
soppa med hallonsylt.

TORSDAG. Frukost: Smörgåsbord; 
stekt risgrynskori med lingon; mjölk; 
kaffe eller te. Middag: Ärter med 
fläsk ; syitpannkaka.

FREDAG. Frukost: Smörgåsbord;

stufvad färsk strömming med potatis; 
mjölk; kaffe eller te. Middag: Stekt 
kalfbog med äpplen och brynt pota
tis ; röd sagosoppa.

LÖRDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
bräckt skinka med ris; mjölk; kaffe 
eller te. Middag: Ärtpuré med jord
ärtskockor; fiskpudding med kräftsås.

RECEPT:
Hummer-salad (f. 6 pers.). 1

burk hummer à 2 kr., V2 msk. kapris, 
2 ansjovisar, 1 knifsudd portug. lök, 
2 äggulor, 10 tsk. matolja, 2 tsk. 
ättika.

Beredning: Hummern lägges på 
sikt att väl afrinna. Kaprisen hac
kas fint och ansjovisen rensas och 
skäres i fina tärningar. Äggulorna vis
pas väl och matoljan tillsättes, 1 
tsk. i sänder. Då 5 tsk. matolja 
äro iblandade tillsättes hälften af ät
tikan, därefter resten af matoljan och 
sist återstoden af ättikan, under det 
att såsen röres tys tim., hvarefter de 
öfriga kryddorna sakta nedröras. Hum
mern skäres i bitar, upplägges på ett 
fat, såsen hälles öfver, och anrättnin
gen garneras med grönsalad.
Croustader med champignon- 

stufning (f. 6 pers.)
Croustader: 65 gr. mjöl, 6 cl. 

kallt vatten, 3 cl. öl, ty2 tsk. soc
ker, 1 ägg.

Till kokning: ty* kg. flottyr, 1 
msk. brännvin.

Champignonstuf ni ng: 2 msk. 
smör (40 gr.), 3 msk. mjöl, champig- 
nonspad, ty2 lit. tunn grädde, 1 burk 
champignoner à 70 öre, hvitpeppar, salt, 
1 äggula.

Beredning: Mjölet siktas i ett fat, 
vattnet och ölet tillsättas litet i sän
der under flitig rörning. Sist tillsättas 
det uppvispade ägget och sockret. Flott- 
tyren hvari croustaderna skola kokas, 
bör vara af bästa beskaffenhet ; gry
tan, som användes härtill, bör ej vara 
vidare än ett telat. På samma gång 
flottyren nedlägges i grytan ihälles 
brännvinet, och järnet nedsättes däri 
för att uppvärmas. Flottyren är lagom 
varm, när en tunn blå rök stiger upp 
från ytan. Smeten hälles i så många 
koppar som det finnes formar på järnet. 
Croustaderna doppas däri, dock ej ända 
till randen, det hålles därefter i den 
heta flottyren, tills croustaderna äro 
ljusbruna, då de lossas med en gaf
fel eller späcknål och läggas upp och 
nervända på gråpapper att afrinna. 
Croustaderna kunna förvaras 2—3 .vec
kor om de nedläggas i en bleckburk 
med tätt slutet lock, men måste då 
värmas i ugnen innan fyllningen _ iläg- 
ges. öfverblifven flottyr kan användas 
flera gånger, om den uppkokas i mjölk 
eller vatten; när den stelnat af skrapas 
lätt all bottensats.

S t u f n i n g : Champignonerna fräsas 
i smöret och tagas upp, hvarefter mjö
let sammanfräses med smöret. Cham-

20 liter öl,
godt, maltstarkt, läskande, alkoholfritt, 
kan hvar och en sjilf brygga medelst 
Lagermans Bryggalett© (läses 
brygga lätt

B yggalette är hufvudsakligast sam
mansatt af malt, enbär, humle o. socker 

Bryggalette ersätter de alkoholsta’-ka 
maltdryckerna och föredrages framför 
sva dricka.

SHjes i speceriaffärerna à 60 öre pr 
burk.

Tillverkare: \
FABRIKEN TOMTEN,

(Alex. Lagerman J:r). 
Stockholm, GÖTEBORG, Malmö, Sundsvall

pignonspadet och grädden tillsattas li
tet i sänder, under flitig rörning, och 
afredningen får koka under 10 min. 
De frästa champignonerna iläggas och 
stuf ningen af smakas med peppar, salt. 
Äggulan tillsättes och stufningen får 
sjuda, hvarefter den fylles i crousta
derna, som genast serveras.

Fyllda äpplen (f. 6 pers.). 9
stora, vackra äpplen, ty2 del. smält 
smör (50 gr.), 1 kkp. stötta skorpor,
2 msk. strösocker.

Till mandelmassan: 75 gr. söt
mandel, 75 gr. strösocker, 1 liten ägg- 
hvita.

Till formen: 1 msk. smör.
Beredning: Mandeln skållas, tor

kas i ugnen och drifves genom man
delkvarn samt slö:es tillsammans med 
sockret i st.enmortel. Ägghvitan slås 
till hårdt skum och ned röres. Äpplena 
skalas och kärnhusen borttagas med 
ett bleckrör. De fyllas med mandel
massan, doppas i det smälta smöret och 
rullas i de stötta skorporna, blandade 
med sockret. En pajform smörjes med 
ty2 msk. af smöret, äpplena nedläggas 
däri, öfverströs med skorpblandningen 
och beläggas med resten af smöret, 
fördeladt i små flockar. Äpplena in
sättas i ugnen och få steka, tills de 
äro lösa och. vackert gulbruna. De 
serveras med vispad grädde eller vanilj
sås.

Sillpölsa (f. 6 pers.). 2 stora sil
lar, 1 lit. kokt, kall potatis, 1 medel
stor portug. lök, 4 msk. smör (80 gr.),
3 del. tjock grädde.

Beredning: Sillarna urtagas, sköl
jas väl och få ligga i rikligt med vat
ten under 12 tim. Skinnet afdrages och 
sillarna fläkas ; ryggbenet och alla 
småben borttagas. De skäras därefter 
i små tärningar. Potatisen skalas och 
skäres i lika stora tärningar. Löken 
skalas och hackas fint samt fräses väl 
i smöret. Därefter tillsättes sillen och 
potatisen och massan brynes iätt undei 
försiktig omrörning. Sist nedröres gräd

den och anrättningen upplägges på 
varm karott. Serveras som frukosträtt.

Köttpudding med jordärts
kockor (f. 6 pers.). 6 hg. benfritt 
oxkötti, 1 hg. späckfläsk, 1—2 ägg, 2—3 
kkp. gräadmjölk, ty2 kkp. stötta skor
por, 1 msk. salt, ty2 tsk. hvitpeppar. 
lty2 lit. jordärtskockor, ty4 lit. vatten, 
2 tsk. salt, 2 msk. smör (40 gr.), 
4 msk. mjöl, 5 del. spad, salt, soc* 1 
ker, hvitpeppar.

Till formen: ty2 msk. smör, 2 
msk. stötta skorpor.

Beredning: Köttfärsen beredespå 
vanligt sätt. Jordärtskockorna sköljas, 
skrapas och få ligga en stund i ättik- 
blandadt vatten, för att bli hvita. 
De påsättas i det kokande vattnet, till
satt . med saltet och få koka, tills de 
äro mjuka, då de upphällas i durkslag 
och spadet tillvaratages. Smör och mjöl 
sammanfräsas, spadet tillsättes, litet 
i sänder och afredningen får ett godt 
uppkok, hvarefter jordärtskockorna iläg
gas och stuiningen af smakas med kryd
dorna. En puddingform smörjes med 
kallt smör cch beströs med stötta skor
por. Köttfärsen och stufningen ned
lägges hvarfvis i formen. Det första 
och sista hvarfvet skall vara färs. 
Puddingen gräddas i vattenbad i ugn 
omkr. Ity2 tim. Den serveras med 
steksås eller skiradt smör.

Hafresoppa (f. 6 pers.). Ity2 del. 
vanliga hafregryn, lty2 lit. vatten, 1 lit. 
god mjölk, socker, salt (15 sötmand
lar). 1 ty2 kkp. hallonsylt.

Beredning: Grynen sköljas, på
sättas i det kalla vattnet och få koka 
med tätt slutet lock omkr. 2 tim. 
Soppan passeras. Mjölken kokas upp, 
purén tillsättes och soppan får ett upp
kok samt afsmakas med salt och soc
ker. Om så önskas, lägges mandeln, 
skållad och skuren i strimlor, i sopp
skålen och soppan ihälles. Den serveras 
med hallonsylt.

Syitpannkaka (f. 6 pers.)’. 3 små 
kkp. hvetemjöl, 1 lit. gräddmjölk, 2 
ägg, 2 msk. smör (40 gr.).

Till fyllning och garnering: 
1 tyg kkp. sylt, 3 del. tjock grädde, 1 
msk. socker, 30 gr. sötmandel.
' Till pannkakslaggen: 1 msk. 
smör (20 gr.).

Beredning: Mjölet siktas i ett fat, 
äggen vispas med mjölken, nedröres 
litet i sänder med slef i mjölet, sist 
tillsättes det skirade, men afsvalnade 
smöret och smeten får stå och svälla 
omkr. 2 tim. En pannkakslagg upp
hettas långsamt, smöret smältes i vat
tenbad och härmed penslas laggen. Så 
mycket smet ihälles att pannans yta 
nätt och jämt täckes. Pannkakorna 
uppläggas på varmt fat och öfverstry- 
kes tunnt med varm sylt. Grädden 
vispas till hårdt skum, sockret tillsät-
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tes och grädden slås öfver pannka
korna. Sist öfverströs den skållade och 
fint hackade mandeln.

Stekt kalfbog (f. 6 pers.). 2
kg. kalfbog, 1/2 msk. salt, V2 tsk. livit- 
peppar, 6 färska äpplen eller 1 hg. 
ringäpplen, 3 msk. smör (60 gr.), ty* 
lit. kokande vatten eller buljong.

Sås: 1 msk. smör, 2 msk. mjöl, 
köttjus, 1 del. tunn grädde.

Beredning: Kalibogen tvättas med 
en duk, doppad i hett vatten, hug- 
ges i två lika stora delar, hvilka gni
das in med salt och hvitpeppar. Äpp
lena sköljas väl i ljumt vatten och 
läggas mellan köttet, som ombindes 
med snöre, förut doppadt i hett vatten. 
Smöret brynes i en långpanna, köttet 
lägges i och brynes på alla sidor, hvar
efter det öses öfver och spädes med 
kokande vatten eller buljong hvar tionde 
minut. Till stekningen åtgår omkr. 3 tim. 
Kalfbogen skäres i tunna skifvor, som 
uppläggas på varmt serveringsfat och 
garneras med äpplen och persilja. 
Köttjusen silas och skummas och så
sen beredes på vanligt sätt.

Bräckt skinka med ris (f. 6 
pers.). 2 del. risgryn, 2 lit. vatten,
1 msk. salt, 1 msk. portug. lök, 50 
gr. smör, 5 hg. rökt skinka.

Beredning: Risgrynen sköljas, på
sättas i det kdkande vattnet, tillsatt 
med saltet, och få koka, tills de äro 
mjuka, men ej falla sönder. De upp
hällas i durkslag och vattnet får väl 
afrinna. Löken skalas och nackas Lint 
samt brynes i smöret i en tackjärns- 
panna, grynen läggas i pannan och 
blandas väl med löken. Skinkan bräc- 
kes, upplägges på midten af ett varmt 
serveringsfat och risgrynen läggas 1 
en krans omkring. Anrättningen gar
neras med persilja.

LEDIGA PLATSER
FÖR en pålitlig, ordentlig och snäll 
flicka, kunnig i matlagning och an
dra inom ett litet fint hem förekom
mande göromål finnes god plats i en 
stôrrç landsortsstad. Svar jämte be
tyg, fotografi och öfriga upplysnin
gar torde sändas till »S. B.», Turist
hotellet Ed, Dalsland.

BEKVÄM, själfständig plats att sköta 
bättre ungkarlshem, finnes för 25—-30 
1rs bättre uppfostrad flicka, husligt 
intresserad, ägande godt sätt och yttre. 
Upplysningar, rek. och fotografi under 
märke »Tretnad», Halmstad p. r.
SNÄLL och anspråkslös flicka, kunnig
i matlagning om möjligt något i söm
nad och utan prêt, å nöjen, får plats 
å Sörbygård pr Främlingshem 1 nov. 
Lön efter öfverenskommelse.

Musi hläi amma,
hälst elev af Rich. Andersson, erhål
ler anställning i Karlskoga. Närmare 
upplysningar af prostinnan J. Person, 
Karlskoga.

En ynjre, gladlynt fi cka
erhåller genast eller 1 :sta januari an
genäm plats som husföreståndarinna hos 
bättre ungkarl i större landsortstad om 
fotografi och löneanspråk insändes till 
»H.» under adress S. Gumælii An
nonsbyrå, Stockholm f. v. b.

FÖR stadgad, huslig, ordentlig, nå
got musikalisk flicka, ej under 20 år 
och utan prêt, på sällskap och nö
jen, finnes plats ledig i höst som hus
moders hjälp i mindre landsortsstad i 
liten tjånstemannafamilj. Den •sökande 
bör vara kunnig i husliga sysslor, hand
arbeten, hafva redig handstil, för att 
några timmar på dagen hjälpa till på 
kontor. Fullständiga upplysningar jämte 
betyg, fotografi och löneanspråk sän
das under adress »Tjänstemannafa
milj», Iduns exp. f. v. b.

GODA PLATiER för hushålls- och barn
fröknar, sällskaps., värd., lärarinnor att 
söka gen. Inack.-Byrån, Norrköping. 
Rikstel. 916 Bref-var mot 2 porto.

Ledig plats
aom kassörska betingar ofta utom 
rekommendationer, jämväl redovis- 
ningsgaranti (uppbördsborgen). Så
dan garanti eller borgen meddelas på 
liberalaste villkor af Brandförsäkrings- 
Aktiebolaget NORRLAND, Drottning
gatan 23, Stockholm.

Begär prospekt och öfriga upplys
ningar hos bolaget eller dess närma
ste agent.

Battre, anspräksiös, 
frisk Oieka,

van att sköta barn och som vill så 
godt som på egen hand åtaga sig vår
den af trenne friska barn i åldern 4— 
3—2 år får god plats nu eller till l:ste 
November.

Svar med adress för vidare upplys
ningar till ”G. A. B.”, Stora Torget 
n:o 1 II tr., Uppsala.

Hos enkel familj
i större naturskönt landsortssamhälle 
med järnvägsstation i mellersta Norr
land önskas en medelålders guvernant 
och sällskapsdam med solid bildning, 
världsvana, godt sätt och lynne, och er
farenhet att handleda barn, 4 st. i 
ålder 3ty2—7ty2, och äfven gifva under
visning åt deras mor, 30-årig, folkskole- 
bildad. Språkkunnig och musikalisk fö
redrages. Reflekterande torde i bref 
uppgifva fordringar och referenser till 
Vestemorrlanas Allehanda f. v. b. un
der märket »Good Fellows».

ANSPRÅKSLÖS fröken, som på egen
hand är villig sköta ett litet skol
hushåll (3 gossar) i Uppsala och hjälpa 
den yngre (3 :dje klass) med en del 
läxor (tyska) samt under ferierna 
hjälpa med hushållet i hemmet, får ge
nast plats. Svar med uppgifna villkor 
inom 8 dagar till »Kyrkoherde», adr. 
örbvhus.

LÄRARINNOR, sällskapsdamer, kon
tors-, affärs-, hushållsbiträden, barn
fröknar erhålla platser. Norra Inack: 
Byrån, Malmskillnadsgatan 27, Sthlm.

PLATS linns för värdinnor, kassa-,
kontors-, handels-, hushållsbitr. Ej in- 
skrifn.-afgift. 19 B Malmskillnadsg.,

1 Stockholm. J. Larsson C:o.

Bättre flicka,
ej för ung, frisk och hurtig, hvilken är 
hågad hjälpa frun med alla i huset 
förefallande göromål, erhåller plats i 
liten familj på landet. Svar med löne- 
anspråk till »1906», Hook p. r.
BILDAD flicka, kunnig i matlagning 
och kompetent att med en jungfrus 
hjälp förestå ett mindre hushåll på 
landet, (officersfamilj),. där husmodern 
under skolterminerna vistas i stad, er
håller förmånlig plats. Svar till »I. 
L.?>, Örebro p. r.

Barn fi öken
erhåller plats den 1 :sta nov. i Göte
borg i läkarefamilj, övar till doktorin- 
nan Boman, Väst-ra Hamngatan 24.
EN ung flicka från godt föräldrahem 
får god plats i ett mindre heim Den 
reflekterande bör vara kunnig i enk
lare matlagning, bakning och något 
sömnad. Svar till »Pålitlig», affären för 
konstgj. blommor, Biblioteksgatan 1, 
Stockholm.

Plats finnes
för en enkel, plikttrogen, bättre flicka 
att tillika med husmodern sköta 2 små 
barn, samt för öfrigt deltaga i hvad 
som förefaller i ett hem, jungfru fin
nes för de gröfre sysslorna. Svar med 
foto., löneanspr. och ref. till »F.», 
Järntorget, Göteborg p. r.
HUSJUNGFRU, serveringsvan, verkligt 
samvetsgrann, med håg och lust för
ordning, vänligt lynne samt villighet 
att rätta sig efter ordningsfull fru, 
får verkligt god plats i hem med 2 
personer. God lön. Ingen som ej är 
enkel och proper eller som saknar
sinne för ordning må göra sig be
svär, emedan denna ej lämpar sig för 
platsen. Svar till »Litet fint hem», 
lduns exr>. f. v. b

Matematik.
Bildadt fruntimmer, som har redig 

handstil, erhåller god plats. Skriftlig 
ansökan med betygsafskrifter till ing. 
P. A. Waller, Tulegatan 21, 2 tr., 
Stockholm.

EN bättre flicka, pålitlig och verkligt 
barnkär, som vill åtaga sig att vårda 
en liten gosse, kan erhålla o plats den 
24 okt. Svar med uppgift å lönepret. 
torde sändas till fru kamrer Bengt- 
son, Marieholm, Skåne.

tios ämbetsman
kan kvinnlig handsekreterare med bild
ning och praktisk förmåga erhålla an
ställning nu genast. Vana vid maskin- 
skrifning viktig. Kunskap i bokföring 
och stenograf i önsklig. __ Svar, halst 
muntliga, till kommissionären i k. fi
nansdepartementet
FINNES någon snäll, oberoende bättre 
landtflicka, som skulle önska komma 
till ung familj i Stockholm, för .att 
vara något behjälplig i lättare göro
mål inom hemmet. Eget rum, familje
medlem. Betalnino: önskvärd. Svar till 
»Godt bom ö‘ande». Iduns exp.

ör upptagande af order hos privat
personer å cigarrer lådvis mot hög 
provision.

TOBAKSKOMPANIET
Ystad.

UNG flicka från godt hem, frisk, barn
kär, snäll och ordentlig, får plats som 
barnjungfru för två barn, 7 och 2 år. 
Den sökande bör vara kunnig i inom 
ett hem förefallande göromål och hälst 
sömnad, goda rek. fordras. Anmälan 
göras li—12 och 4—5 fru Lindblad, 
Y i 11a ga tan 24, 4 tr. 
FÖR en snäll, van och pålitlig barn
jungfru ej under 25 år, finnes plats in
stundande 24 okt. Svar märkt »E. A.», 
lduns exp. f. v. b. 

Värdinna.
Intelligent och musikalisk ung dam 

af god familj och som med intresse 
vill egna sig åt ett hem erhåller god 
plats i Stockholm hos medelålders 
bättre ungherre. Svar hälst med foto
grafi till »Fint hem», Iduns exp., Sthlm.

ß/t vnfröke w.
Bättre, bildad flicka, ej under 20 år, 
snäll, pålitlig, barnkär, med godt och 
vänligt sätt, och som vill vara frun be
hjälplig att vårda tvänne barn om lty2 
och 3 år, erhåller god plats 1 :sta nov. 
Den sökande bör vara fullt kunnig i 
sömnad, hälst äfven i musik. Goda 
rek. eller betyg från föregående platser 
fordras. Svar med foto. och lönepret. 
till fru Gyllenberg, Ebbes Bruk, Hus
kvarna.

PLATSSÖKANDE
EN 17 års flicka af god familj önskar 
sysselsättning i bättre hem. Kunnig i 
diverse i ett hem förekommande göro
mål (välning, sömnad, matlagning m. 
m.). På lön fästes till en början min
dre afseende än på lämplig sysselsätt
ning. Svar till Civilingeniör Brodin, 
Stocksund.
UNG flicka af god familj önskar plats
som hjälp och sällskap i någon fin fa
milj. På lön fästes intet afseende. 
Svar till Stockholms södra postkontor 
under adress »A. M.»_________________

Sjukgymnast,
kvinnlig, önskar anställning hos pri
vatperson. Praktik utomlands. Res
vana. Goda betyg. Svar till »24 år», 
Göteborg p. r.
UNG flicka önskar plats i fin familj
att gå frun tillhanda. Kunnig ^i linne- 
söm och van vid husliga göromål. Svar 
till »21 år», Ljungby hed p. r.
ETT äldre bildadt fruntimmer ön
skar ombyte, hushållsföreståndarinnepl. 
Svar till »Prästgård», Arboga p. r. 

j EN bättre flicka, kunnig i enklare mat
lagning och husliga göromål, önskar 
plats i höst. Svar till »I. S.», Vår- 

I gärda p. r.

NÜRNBERGS PILSNERDRICKA
Allm. 30 48. Riks. 7 94.
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EANTRÅCITE
uteslutande från af osa 
representerade grufvor.

Varuni&rlr*. Varumärk*

Briketter, Hushållskol & Cokes.
Åtaga oss leveranser 1 partier om minst 1 hektoliter.

Rlkgtei.
5 75.

6» 14.
H. G, Söderbergs Imporî-Akl.-bol, A^8l°l

Hufvudkontor: Slussplan 63 Am 4 51.
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FILIALER:
GÖTEBORG.
MALMÖ.
HELSINGBORG.

A.-B. SVENSKA KORSETTFABRIKEN

20 Hamngatan 20 • 48 Drottninggatan 48
33 Vesterlånggatan 33

nsImoT

Pi Världsutställningen I Liège 1905 tillerkände! 
ÖSTLIND & ALMQUIST, Arvika, 

Diplômes d’honnenr 
(Guldmedalj och särskildi 

> hedersdiplom)
jför Flyglar, Pianinon 

och Orglar.
Alla firmans utställda in 

strum. inköptes af kungl. 
direktionen för världsutst

lotteri.
Lager- och Filialexpositioner: 

Göteborg, Stockholm, Malmö, 
Kungsg. 15. Vasag. 50. Baltzarsg. 10. 
^13,000 instrum. levererade. Ny prisk. 
"UTOM TÄFLAN NORRKÖPING 1906.

Hygiea.
Prima sundhetsbindlar af träull, för 

damer, i paket om 12 st. kr. 1.10, lifband 
75 öre, sändes mot efterkraf. Fraktfritt 
vid rekvisition af 6 paket pâ en gång.

Ear caps (öronhufvor för barn, mot 
frånstående öron), pr styck kr. 1.75 mot 
etterkraf.

H O. Rammeskow,
Ostra Hamngatan 36,1 tr. upp, Göteborg.

Komplett elektrisk 
ringledning.

Kan minteras af hvem 
somhelst. Sändes frakt
fritt mot postförskott 
eller efterkraf. 

w» Pris end ist kr. 4: 50.
Edv. Tiiurs IM. Verkstad,

|]t Sala.
Upplysningar och be- 
skrifning lämnas be
redvilligt pä begäran.

EN god. tvättmaskin är en stor 
lättnad för hvarje husmoder. Tvättma
skinen . »Favorit» är en ekonomiapparat 
utan like, som efter endast en veckas 
användande inbesparar sitt pris. Finnes 
i hvarje välsort. Järnhandel & Bosätt- 
aingsmagasin samt hos Generalagenten 
A.-B. Julius Slöör, Stockholm,

Barnängens

Vademecum.
OBS.! Bland alla mnnvatteD 

på hygieniska utställningen i Grand 
Palats, Paris 1902, var vademecnm 
det enda, som erhöll högsta pris, 
Guldmedalj, i sin egenskap af »an
tiseptiskt munvatten».

Bantingens Tekniska Fabrik,
H. M Konnngena Hofleverantör.

Kötte xt ra ktet

BONIT
i flytande och fast form 

samt i kapslar

rekommenderas.

EK5TRÖHSxinsTruöU
ÖREBRO KÜ1-TEKNTRBRIK.-

flytande köttextpakt.

æhederadiplomer 
och guldmedaljer.

Ynrnriri r '»>•.

Försäljning ölver hela 
. landet af siden v; ror, kläd- 
nings- och kostymtyger m. 
m. Alltid sisia nyheter 
repre enterade! Profver 
franko, då ungefärliga 
kvaliteten och pris äget 
uppgifves Ferm o.punkt- 
ligexpedrion Modejour- 
nal medföljer hvarje 
sändning.

VARUHUSET LUUDBER S, HELSIHGBORG.
Mård-oci Skunk-boor m.m.
mycket stort urval till billigaste men 
bestämda priser.

C. J. LINDNER.
SVinnberedningsaffär. H. ndtverkaregafan 6.

ALFA KO FORIAMSTA

MARGARIN
Arboga Margarinfabriks 

högsta märke.

0

Nu utkommit:

Iduns HODELLKmLOG
: för hösten 1906. ;

Synnerligen rikhaltigt innehåll. Koloreradt om
slag. Finnes att tillgå i hvarje bokhandel och 
hos alla tidningsförsäljare, eller direkt från IDUNS 
EXP., STOCKHOLM.

Damskräddare, 3 Norrmalmstorg 3. Förstklassig atelier 
för Promenad- och Riddräkter, Visit-, Supé- och 
Soaréklädningar. Stort sortiment i franska och engel- 

) ska Nouveautéer till moderata priser.

Af Stockholms Hälsovårdsnämnd kontrollerad

TUBERKELFRI
à 20 öre 1 plåtkärl 
à 22 öre i glaskärlKont poll mjölk {;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;

Bapnmjölk..........................................  ................... à 25 öre i glaskärl

äfvensom tjock och extra tjock Grädde,
' levereras i hemmen och till kontor.

Stockholms Mjölkförsäljnings-A.-B., Dal igatan 3.

□ EN FRISKASTE
och

Angenämaste är<9\ePauiiUA

ELECTA
Eau de Qolonne

Ser. uL .. .
sa nar

Köp intet Siden
utan att först hafva begärt prof på våra garanteradt solida, 
utmärkt vackra nyheter i svart, hvitt och kulört. s

Spécialité: sidentyger till brud-, bal-, sällskaps- 
och |>romenadtoiletter samt till blusar, foder m. m. 
från bO öre till 13 Kr. metern.

Vi sälja direkt till privatpersoner och sända de ut
valda sidentygerna tull- och portofritt till bostaden.

Schweizer & Co., Luzern S 4 (Schweiz),
Sidentygs-Export. — Kungl. H of lev.
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FRÅGOR
prNHVAB läsare af Idun äger rätt att å 

denna afdelniag framställa förfrågnin
gar rörande husliga eller andra angelägen
heter till besvarande af läsekretsen. Dock 
förbehåller sig re laktionen oinskränkt be
fogenhet att utesluta de frågor, hvilka anses 
sakna mera allmänt intresse. Ilvar je pu
blicerad fråga kommer att besvaras, och ut
betalas för d t bästa svaret o någon af här 
nedan införda frågor, som insändes till 
redaktionen senast lo dagar efter detta num
mers dato, ett pris af 10 kronor.

N:r 101. Hva,r skall man få genomgå 
en skolkökskurs för att bli utbildad 
till lärarinna, sä att man sedan kan 
erhålla en själfständig lärarinneplats 
vid någon skola? Hvad är priset, är 
det någon viss ålder som fordras? 
Hur lång lärotid?

Greta.
N:r 102. Hvart skall man vända sig 

i Stockholm för att billigt genomgå en 
extra kurs i svenska ämnen och språk. 
Om svar genast beder

Tacksam lärarinna.
N:r 103. Skulle någon kunna upplysa 

om, hvar man i Stockholm kan få 
lära labiologi för att sedan kunna un
dervisa, hur lång kurs och hvad den 
kostar?

Ingeborg.
N:r 104. Finnes i Sverige eller ut

landet någon labrik för tillverkning 
af rakethylsor. Vore i så fall tacksam 
för adress.

K. A—ng.
N:r 105. Vore tacksam för upplys

ning hvilken Hushållsskola här i Stock
holm är bäst för en ung flicka.

Moder.
N:r 106. Kära medsystrar! Kanske 

mången af er fått pröfva det samma 
som jag och kunna därför hjälpa mig 
med råd. Jag är lärarinna, men har 
blifvit nervös och måste söka ledig
het och ombyte af vistelseort jämte 
läkare vård. , Jag har ingen i världen

att lita mig till. Kan man på en 
vårdanstalt bli så kry, att man för 
vistelsen där kan offra sin enda lilla 
besparing? Hvar skall jag i så fall 
uppehålla mig under den lediga vår
terminen samt sommaren? Skulle det 
vara rådligt att efter kuren byta om 
lefnadskall ? Har någon af er varit lä
rarinna, nervös, bytt om verksamhet 
och varit kryare därefter ? Har blifvit 
tillrådd söka ett annat lefnadskall, 
men hvilket i så fall? Har funderat 
på en stickmaskin, eller om jag un
der ett par hviloår kunde få mot 
fritt vivre plats som skrifbiträde, .med 
ej för många timmars daglig. tjänst
göring1, i tyst, vänligt hem. Hönssköt
sel, blomsterskötsel?

Tåren.
N :r 107. Kan man torka röda plom

mon, (s. k. krikon), och hur skall 
ma.n då gå tillväga på lämpligaste 
sätt, frågar

Ung landtfru.
N:r 108. Hvad skall jag äta för att 

bli af med en obehaglig fetma? Har 
försökt en svältkur, men står ej ut 
med det, då jag har ansträngande 
tankearbete.

Hvad skall jag göra med huden å 
mina händer, som går sönder vid min
sta stöt? Huru bli af med vårtor?

Plågad.
N :r 109. För recept på god ansjo

vis, vore ingen tacksammare än
Elsa.

N:r 110. Kan någon af Iduns läsa
rinnor ge upplysning om, huruvida det 
finnes något statsunderstödt småskol- 
lärarinneseminarum. Har hört att dy
lika finnas i Växiö och Bollnäs. Hvilka 
äro inträdesford ringarna, och när äger 
inträdestentamen rum? Erhålla min
dre bemedlade stipendier? Hvilket af de 
privata småskoleseminarierna är eljes 
att föredraga? Tacksam för dessa upp
lysningar är

Bohuslänska.
N:r 111. Huru skall man fördelak- 

tigast koka in goda, sura äpplen, dels

hela och dels som mos, så att de 
stå sig året öfver.

Erfarna mammor tillfrågas huru man 
skall föda upp en liten bebé på 3 
mån. Huru stor portion mjölk, vatten 
och socker eller mjölksocker? Huru 
förekomma för svåra s. k. vapörer, 
som den lilla lider af ibland, natur
ligtvis beroende af maten. På för
hand tacksam för snara och tillförlit
liga svar till Leontme.

N:r 112. Frågas, om någon af Iduns 
läsarinnor kan upplysa mig om, huru 
man syr ett täcke? Kan det stoppas 
som ett vanligt täcke, eller kan man 
blott behöfva stoppa fjädern som i 
ett bolster, fastän tunnare? Måste det 
vara dun eller kan man använda fin, 
ipritad fjäder? Bedes om benäget svar
till , ...Radvill.

N:r 113. Hur skall man ur en per
sisk matta, med ljus botten kunna 
borttaga lläckar af röd t bläck ?

Prenumerant.

N:r 114. Finnes det något särtryck 
eller annars i någon bestämd form an- 
gifvet (icke statsförfattningarne !), for
dringar, kurser och föreslagna läroböc
ker för realskoleexamen? — Är till
loppet till telegrafverket från den kvinn
liga sidan lika stort som tillströmningen 
från samma håll till postverket, och 
således utsikterna att komma in i en 
eventuell kurs minimala? Och hur ofta 
återkomma sådana kurser? Finns det 
någon redogörelse för de ämnen och 
fordringar, som ingå i telegrafistexa-
men? G. E.

N:r 115. önskar en detaljerad be- 
skrifning på, huru det tillgår med 
röstning af kläder vid storbyk.

Okunnig.

N:r 116. Ber om beskrifning på 
syltad ingefära.

Prenumerant.

N:r 117. Hvad skall jag göra för att
magra.? Har under de sista månaderna 
fetmat betydligt, i synnerhet öfver höf
terna. Tacksam för snart svar är 

20-åring.
N:r 118. I närheten af min bostad 

finnes ett tryckeri, där en motor dag 
och natt går med ett starkt, stö
tande och pustande ljud, hvarförutom 
man om nätterna i timtal trakteras 
med något, som liknar harda skrällar 
mot malm. ' Får verkligen en för hela 
grannskapet störande verksamhet, utan 
försök tiJl hänsyn, opåtaldt bedrif- 
vas ? Äger icke staden, som kräf- 
ver sina dryga skatter, skyldighet tillse, 
att dess medborgare åtminstone något 
så när få nattro? Bör man göra hem
ställan till husvärden och har han 
någon utsikt att kunna afhjälpa el
ler mildra obehaget? Hvad kan man 
själf göra att minska ljudet? Innan
fönster, bomullstussar, halsdukar frukt
lösa. Hvilka ämnen fortplanta icke ljud? 
Kan någon mänsklighetens, enkanner
ligen storstadsbornas, välgörare utfun
dera en enkel »ljuddämpare», hvaraf 
jag kunde förfärdiga mig ett exemp
lar, att sätta på mitt hufvud för mina 
plågade öron, när jag efter ett langn 
och ansträngande arbete kommer för 
att »hvila» i mitt hem? För ett snart 
svar är ingen tacksammare än

Arbetande skattebetalande.

N:r J119. Vill någon prenumerant 
beskrifva en praktisk och enkel klä
dedräkt? Har hört att det skulle fin
nas en kombination af lifstycke och 
underkjol, s. k. prinsesskjol. Hvar 
kunna sådana erhållas och till hvad 
pris?

Sigrid.

N:r 120. För ett år sedan blef ett 
matskåp, hvilket var inpyrdt af mö
gel, tvättat med utspädd lyzol. Ly- 
zollukten sitter emellertid ännu i, och 
maten tar smak däraf. Finns något 
medel att ta bort denna lukt med ?

Sigrid.

Friestedts Kraftnäring
n 1*

Svenska praktiseran
de läkare ha genom 
intyg och utredningar 
som åtfölja hvarje 
burk förklarat »Mum» 
vara fullt pålitligt för 
klena barn, gamla o. 
svaga personer, för 
att tilltaga i styrka 
o. välbefinnande o. få 
motståndskraft mot 
sjukdom och svaghet.
Saljes à kr 1,75 pr 
burk hos hrr Apote
kare och Handlande.
I parti genom apote
ken N ordst jernan och 
Gripen i Stockholm, 
Enhörningen i Gbg 
o. Lejonet i Malmö.

A. W. Friestedts Fabriks-Aktiebolag. 
Riks L:a Nyg. 16, Allm.
618. Stockholm. 25 47.

OBS.! Mumkex. Mumkarameller. OBS

iJi

N :r 121. Frågas härmed, hur ja 
bör förfara med en brun resväska c 
läder, som fått stora, mörka fläckr 
genom vatten.

Elisif.
N:r 122. Skulle någon vilja lämr 

råd och upplysningar om en läm 
lig och god framtidsplats för en : 
års yngling, som genomgått allmä: 
läroverk och i de skriftliga profvi 
för mogenhetsexamen erhållit betyg 
latin, franska och tyska. Kan anstå' 
ning erhållas vid bank? Är det frai

Handöls Täljsten.
— Guldmedalj 1 Östersund 1905. —

I?,mlnap i olika storlekar och pris; 
IvdllllllCl eldas med ved och vedaf- 

fall; hygieniska, 
förträffliga till matlagning 

uryiur, och syltning.

Grafvårdar enär åe icke förvittra.
Priskurant på begäran franko.

HANDÖLS TÄLJSTENS & VATTENKRAFTS A.-B.,
6 Lästmakareg 6, strax invid Stureplan. 
Rikst 10180 STOCKHOLM Allm 58 53

JACOBSONS
idt för Berzelii park.

DAM- och PRESENT-ARTIKLAR.
HåNOARBETEN, TAPISSERIER.
I : Välsorterad.
KBgfl Firman etabl. 1832.

Till svar
â en artikel, införd i Idun 1905, med
delas att syate ier för kappor och klad- 
ningar öppnas i huset Alströmerg. 1 
1/2 tr. den 1 okt. Väl, jordt arbete på 
bestämd tid för moderat pris.

Spårv. hållpi. vid St Eriksgatan.
ui '

Genom ett fortsatt begagnande af

gaouclÿ

pv _ djupa och varaktiga glansen å 
Ucn toppar och massing erhålles 
endast då man vid putsning använder

Allm. tel
K. 6 27.

Högaktningsfullt 
Arvida. Janson.

”Konstflit”
förnämsta

hemslöjds- och handaibetstidning.
Pris: helår 5 kr., kiartal 1: 50. 
Prenumerera å postkontor eller bok- 

handel.

Alkoholfria bords' och 
läskedrycken

Pomril
bör ej saknas i något hem. 
Levereras från Aktiebolag 
get Pomril, Stockholm.

Rikst. 102 85. Allm. 76 86.

blir hyn jämn, 
sammetsmjuk, 

smidig och vac
ker; fort för
svinna alla iätt 
dragna oren- 

I i g heter i hyn, 
såsom blemmor, 
finnar och an
dra opasslighe-

_ . ter, hyn blir klar
och ren, hals och händer hvita och mjuka.

Grof hy, loriidiga rynkor i hyn, som 
annars utan undantag framkallas af 
hvaije skarp toalettvål, förorsakas al
drig af Florodol-Tvålen. Under det att 
de engelska och franska tvålarna, som 
stå långt under F o odol-1\ålen, kosta 
1 krona och mera, lämnas Horodol- 
Tvälen till endast 61) öre pr st Det är 
således icke endast något oöfvertrati- 
ligt godt, som med Florodol-1 vålen 
erbjuMes, utan äfven rågot utomordent
ligt billigt, hvilket redan vid ett törsta 
försök skall erfaras. Fi«*nes ännu icke 
Fiorodol-T vålen hos Eder närmaste 
handlande, tillhandahålla vi Eder den
samma, dock minst en kartong 3 st., 
mot kr 1:80 portotritt

OBS.! Högsta utmärkelse, Guldmedalj 
å Industriutstä Iningen i Norrköping.

Tekniska Aktiebolaget FLORA, 
GEFLE.

finnes i 10- o. 26-öres askar, i */1 o. */s 
kg. burkar.
Holst & C:o Tekn. Fabrik,

STOCKHOLM.

Kurs i Klädsömnad.
Lotten Dahlström.

Sturegatan 17, 1 tr. Österm. 3706. 
Ref.: Fröken Hulda Lundin. 
Upplysningar: Fredrika Bremerfor 

bundets byrå samt i skolans lokal. 
Prospekt på begäran 

Labiologi.
Undervisning i labiologi (afläsning) 

Lämnas af erfaren döfstumlårare.
Svar till »A. B. C ». Iduns exp.,Sthlm.

Dröj ej att börja använda
i. I. MIS, HMn.

SYLT & SAFT.
Högsta kvalitet Billigaste 

pris. Finnes i hvarje 
Speceriaffär

Ö

Fhägä
FORSMACA

LINOLEUM

Patent. Hafregryn.

SUNLIGHTTvåi
Alla som tvätta med SUNLIGHT TVAL hafva 
glädjen och tillfredsställelsen att vara färdiga 
med tvätten tidigt på dagen och att hafva utfört 
arbetet väl. Fullständig bruksanvisning om

kring hvarje stycke.

Vid Göteborgs Handels-
clrnla Västra Sveriges förnäm- 
>kUld, sta ocj, mest anlitade
Skrif-, Språk och Handelsinstitut,
Erik Dahlbergsgatan 2, midt emot 
K. F. U. M., Göteborg, börjas nya 
hufvudkurser den 1 och 15 Okto
ber samt den 1 November.

Års- och terminskurser gifvas. 
Vårterminen börjar d. 17 Jan. 

1907.
Platser anskaffas.
Bref besvaras och prospekt kost

nadsfritt pä begäran

KARL O. LINDEBERQ,
föreståndare.

Rikstelefon 31 61.

ALLT OCH ALLA
öfverträffas af IDEALBRÄNNAREN, som 
lämnar 21 timmars Auer jus tor 1 liter 
fotogén. P.ssar i alla lampor. Fins 
den ej i Eder närmaste lampaffar san
des den franco och bräckfritt mot 8 
kronors postföiskott Begär prospekt!

Aktiebolaget Johan Ekelund, Ystad.
Patentinnehafvare för Sverige

Kvinnliga Gymnastik-Sällskapets
öfningar å K. Gymn. Centralinstitutet (Hamngatan 19).

MåndaRi- och Torsdags-afdelningen för nybörjare begynner Torsdagen d

4 0ktTis'jagl5 oAYredVafdelningen ,'ördem som förut deltagit i gymnaslisi 
öfningar börjar Fredagen den 5 Okt. i*> ^ider 'och dagar under Okt. måna 
Till nt,ndraelabéÄmerd;äde uTånar Säliskapet kostnadsfiitt Synmslikdräkter. 

Terminsat gitt 1 Kr _______ __________________________ _______ ___________ _

IDUNS MODELLKATALOG är utkommen!

<2
j noga nPP, att det på pake- 

' tet står GYLLENHaMMARS pat. 
Hafregryn och Hafremjöl. Obs ! 
De i omsorgsfulla forpackningen 
skyddar för all orenlighet. 

Gvllenhamnurs Barnkraftmjöl.
Johann Maria Farinas

Eau de Cologne med Kôlnerdômen, frisk 
och af en oförliknelig finhet, erhålles 
låd vis och pr flanka till partipriser vid 
köp direkt å Kölnerlagret, 24 Små- 
landsgatan, Stockholm (öppet 9—6,30). 
Lämplig present vid alla tillfällen.

)

SOLIDA VAROR.
IÀGA BESTÄMDA PRISER!_

bÄtYGER
, rSEPN
Säsong Nyheterna

43
N Cl INKOMNA!

^3 VESTERLÅNGGATAN 43
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tid på den banan? Tacksam för upp
lysning snarast möjligt.

Prenumerant.
N :r 123. Hvilken pianoskola etc. och 

metod skall jag använda vid undervis
ning af nybörjare.

Moder.
N :r 124. Hvarmed skall ung fru, gift 

med tjänsteman på landet, kunna bi
draga att öka mannens allt för knappa 
inkomster? Som hushållet består en
dast af min man och jag och en 
liten jungfru, har jag godt om tid 
öfrig till »extraarbete», bara jag kunde 
lyckas få något.

E. M. W.
N :r 125. Kan man genom själfstudium 

och på hvilket sätt, lära sig engel
ska och tyska språken? Undertecknad 
äger endast folkskoleunderbyggnad. 
Har icke tillfälle till lektioner, men 
längtar efter större kunskaper.

Föräldralös.

r IDS FÖ R D RI F

PALINDROM.
»Rättfram».

Hvad den unga flickan gjort — 
Hon, med sol i dragen —
Melodi på melodi,

Hela långa dagen.
Hvad hon därvid tänker på,
Kan man nog helt lätt förstå.

»Bakfram».
Men sin vän hon ser ej nu — 
Plan, med slappa dragen —
Där han lyckan pröfvat på,
Nästan hela dagen.
Yi ett spelbord och ej mer,
Annat än sin bakfram ser.

Lazzie.

CHARAD.
Det tillhör ungdomen mitt första 

vara,
Om ofta på mitt andra det tycks gå, 
Men är det allvar med i saken bara, 
Blir det mitt hela snart af båda två

Mor.

PROKOP.
1— 5 = en fågel;
2— 5 = en byggnad;
3— 5 = ett namn.

Fix.

LÖSNINGAR
TILL TIDSFÖRDRIFVET 1 N:R 39.

NAMNGÅTAN: Holmfrid: 1) Tor, 
2) Tomas, 3) Gabriel, 4) Nikodemus.

BORTPLOCKNINGSGÅTAN: Sö
tare: Trosa, Orsa, ros, ro, o!

GEOGRAFISKA BOKSTAFSGÅTAN : 
Arbete gör sömnen ljuf: 1) Aren- 
dal, 2) Breslau, 3) Örbvhus, 4) Ne- 
denäs, 5) Irkutsk, 6) Karelen, 7) Var- 
berg, 8) Löberöd, 9) Mälaren, 10) Upp
sala, 11) Kårböle, 12) Hardemo, 13) 
Savoyen, 14) Tiveden, 15) Rottnen, 16) 
Gotland, 17) Majorna, 18) Runmarö, 
19T Florenz.

LÄKARERÅD

pNHVAR af Iduns läsare äger att. à 
denna af delning erhålla fria läkar råd 

Förfrågningar insandas till redaktionen med 
påskrift till »Till Iduns läkare».

Landsortslärarinna. Naturligt
vis omöjligt yttra sig om detta utan 
undersökning. Möjligen kan obehaget 
bero på plattfot.

A s t a. Ni kan lugnt fortsätta med

saltet, som skadar hvarken i ena eller 
andra hänseendet. Men ni bör därjämte 
iakttaga diet. Se i fråga om denna 
svaret till Femtiotvåårig fru i n:r 6.

Djupt generad. Det enda ni kan 
göra är att allt framgent och 
noggrant iakttaga föreskrifterna för 
Susanna 1) i n :r 8. Massage kan må
hända hjälpa till något.

Lon is. Det kan uppmjukas genom 
att några kvällar å rad indrypa gly
cerin. Lyckas utspolningen ändock icke 
er själf, så bör ni vända er till lä
kare.

20-årig skånska. Se svar till 
La Mère 1) i n:r 8.

Brynhilda. 1) Använd den för 
Brita 1) i n:r 5 föreskrifna behand
lingen regelbundet två gånger hvarje 
vecka. 2) Ingnid hvarje kväll en 10 
o/o amidsalva och tvätta hvarje mor
gon med vanlig bors yrelösning. 
3) Se svar till Asvah i n:r 3.

D : r —d.

BREFLÅDA
REDAKTIONENS BREELADA :

S. C. En vacker poetisk tanke, hvars 
utförande dock ej står fullt i jämn
höjd med det goda uppslaget.

Sexton. »Lillan» ger ju goda löf-

AKTIEBOLAGET

Hufvudhontor STOCKHOLM, Regeringsgatan 8.
Filialkontor: Hötorget 8 och Oden- 

gatan 55. Afdelningskontor i Norrtelje. 

Fhnottagev penningar å 
alla vanliga inlånings- 
räkningar till högsta gäl
lande ränta.

Hemsparbössor afgiltsfritt.

ten, men ännu vänta vi väl litet på 
infriandet.

Walpurgis. Vår »utmärkta pap
perskorg» svek icke.

Ossian gör nog bäst att förbli i 
sin »dunkla sagovärld.»

Birgitta. »Det finns så mänga vi
sor, så många, många visor.»

Tankred har nog observerat, att 
Gunnel redan svarat sin Gunno.

Psyke. Allt så sannt och riktigt — 
men många gånger förr ai'handladt.

Y g. Alldeles för obetydligt!

Sundsvalls 
Enskilda Bank

22 FYedsgatan 22.

Sparkasseränta — 4 proc- 
Uthyr K^ssafack,

avchwa fvan ’ ç k*

Barnsköterska.
En medelålders, bildad, båttre flicka, 

som genomgått kurs i späda barns skö
tande och förut haft plats önskar så
dan i bildad familj. Fina ref. Svar 
till »Kompetent», Iduns exp. f. v. b. 
EN ung flicka önskar plats i familj 
som hjälp och sällskap. Liten lön, 
blott vänligt bemötande kan påräk
nas. Svar emotses tacksamt märkt »Fa
miljemedlem», Iduns exp.

Une Demoiselle
de langue française cherche engage
ment au pair (mot fritt vivre) dans 
famille distinguée. Réferences : fröken 
Lisen Gyllenram, Stockholm, och öf- 
verstinnan Reuterswärd, Linköping.

S’adresser: Stockholms Uthyrnings-
byrå, 12 Kungsträdgårdsgatan.______
I prästhus eller i bättre familj, hälst 
på landet, önskar ung flicka plats att 
gå frun tillhanda. Svar till »Ellen 
20 år» under adr. S. Gumælii An
nonsbyrå, Stockholm.
EN adertonårig borgerlig flicka, som 
genomgått högre läroverk, samt läro
verkets kurs i huslig ekonomi och i 
hemmet deltagit i förekommande göro
mål, något musikalisk, söker plats i 
aktad familj. Svar till »Greta», Upp
sala p. r.

Ung flicka
önskar mot fritt vivre plats i god fa
milj att deltaga i husliga göromål samt, 
om så önskas, gifva nybörjare piano
lektioner. Svar emotses tacksamt till 
»Constance», Örebro p. r.
ORDENTLIG, anspråkslös ficka, kun
nig i sömnad och hvarjehanda inom 
ett bättre hem förefallande göromål, ön
skar plats i familj som hjä-lp åt frun 
eller som hjälp och sällskap åt en 
sjuk. Goda rek. Svar till »Miden», 
Torsås p. r.
UNG bildaa iiic-ka, kunnig i språk, 
musik samt alla nu moderna handar
beten, önskar under vintern komma i 
familj som sällskap och hjälp. Inga 
pretentioner ! Svar till »Hermina», 
Brunnby, Skåne.
IIUSHÅLLERSKEPLATS önskas af kom- 
petent, pålitlig flicka, med goda rek. 
Hälst i stad eller närhet. Svar tacksamt 
till »Hem 24 okt.», S neüebacken p. r. 
UNG flicka önskar plats i bättre fa
milj för att lära hushåll. Svar med 
uppgift om pris pr månad emotses 
tacksamt till »23 år» under adress S. 
Gumælii Annonsbyrå, Stockholm.
UNG bildad flicka, van vid och road 
af finare handarbeten, önskar plats i 
broderi- eller textilaffär. Svar emotses 
till »Intresserad». Norrköping p. r.

Ung, giadiynt, musikalisk tea,
af god familj från landet, önskar plats 
i bättre familj, hälst i större stad, 
att gå frun tillhanda i hushållsgöromål 
m. m. Svar till »Tacksam 18 år», 
Iduns exp.

Ur»g flicka,
som genomgått 8-klassigt "elementarläro
verk önskar i höst anställning i familj 
som lärarinna. Rek. från läroverkets 
föreståndarinna kan lämnas. Svar till 
»17 år», Iduns exp.
FLICKA, kunnig i sömnad samt vil
lig att biträda i hushåll önskar plats 
till 24 okt. Svar till »Familjemedlem 
E. N.», Bjuråker.

PLATS önskas i familj till 1 nov. att 
gå frun tillhanda, kunnig i sömnad, 
samt villig del i aga i alla inomhus före
fallande göromål. Svar till »30 år», 
Svenljunga._______________

An English Nurse
söker plats för att sköta och lära 
små barn engelska. Barnen hälst ej 
under 3 år. Har ett utmärkt uttal 
och gifvit samma till de barn hon 
lärt. Håller af barn och är road af 
att leka med, berätta och läsa för 
dem. Förstår något svenska _ och kan 
meddela sig till husbehof. Sköter gärna 
cula .sysslor som höra till barnkam
maren. Utmärkta rek. Svar till Miss 
Deveria, Väsby Villa, Ås.
EX. småskolelärarinna önskar plats i 
trefLig familj på landet att underv. 
barn i småskolans ämnen samt nybörjare 
i musik. Svar till »Maria», Iduns 
exp.
PLATS som husföreståndarinna söker 
bildad värmländska. Fullt hemma i 
matlagning och i ett hem förefallande 
göromål. Kunnig i sömnad. Något mu
sikalisk. Svar märkt »27 år», Köping 
P- r.

Sykunnig husa
önskar plats. Upplysningar lämnas af 
fru A. Palmcren. Karlstad.

Lärarinna,
musikalisk och undervisningsvan önskar 
plats. Goda betyg och ref. Svar till
»Elsy 1906», Iduns exp.
UNDER VIGNINGS VAN, barnkär lära
rinna söker plats. Skicklig i svenska
ämnen, språk, musik, handarb. Norra 
Inack :Byrån, Malmskillnadsgtan 27, 
Stockholm.___________________________
PLATS i finare familj att gå frun 
tillhanda önskas af bättre landtbrukar- 
dotter. Svar till »25 år», Örebro anti
kvariat och tidningskontor, Örebro.
EN 23 ars ilicka önskar plais , i god
familj att gå frun tillhanda. Sökande 
har genomgått sjukvård, är kunnig i 
sömnad och handarbe.en. Svar af vaktas 
tacksamt till »23 år», Bollnäs.

Loti lon. Privat hem med angenämt 
sällskap åt damer eller herrar. God 
Öfning i språkets talande. Ref. från 
svenskar, som vistats där. Adr. : Mrs 
Dyson, 49 Leigham Vall Streathon S. W.

Jämtland.
Hedmans Pensionat, Hålland.

Öpne å et om.

Resande familjer
to-de beakta PENSnN^T BIR ER JARL, 
Ntockholm. Birger jarIsgatan 19 II. Hiss 

Ors ! Ändrad adres-t.

Tyskland. Bielefeld.
a. Teutoburger Walde.

(Tcke langt från Hauuover.)

Pensionat von Lucie Bertelsmann und 
Adellied R.s:ii.

För unga flickor hvilka önska ut 
öilda sig i språk och musik, eventuell 
ifven fullständig högre undervisning i 
indra ämnen samt där så önskas del
tagande i hushållsgöromål. Gemytligt, 
gladt familjelif. Begränsad t antal al 
oensionärer. Vacker, bergig och skog 
rik natur. Fru Maria Rasch i Näs- 
dken Lämnar närmare upnlvsningar.

»wedish Lady,
who has lived 15 years in England 
recieves paying guests in her com
fortable »Board Residence» close t( 
Hyde Park. Central situation. Excel
lent references. Only English spoken 
Apply Proprietress. 29 Queen’s Gar
den’s, .Lancaster Gate, London W.

NÅGRA bild. damer och herrar er
hålla god ang. inackordering vid Stjern- 
fors pensionat på gr. af Dalarne. 
Ungdom som önska lära hushåll utlof- 
vas moderlig omvårdnad. Adr. Kop
parberg.

Ung flicka
med god uppfostran söker inackorde
ring i finare hem i Stockholm från 1 
nov. Bästa ref. lämnas. Svar till »Äm- 
betsmannadotter», Iduns exp.
FÖRLOFVAD flicka önskar komma i 
en treflig familj på landet för att 
lära hushåll och allt som hör till ett 
bättre hems skötsel. Är villig betala för 
sig samt önskar anses som familje
medlem. Svar märkt »S. 27 år», Udde
valla p. r.
PARISISK familj mottager bildade pen
sionärer, 40, 45, 50 fres pr vecka, 
allt inberäknadt ined tre måltider pr 
dag. Franska lektioner. Ref. i Stock
holm. 23 rue Vaugirard nära Luxen- 
bourg, Paris.

J w aekor der i a g
erhålles i godt hem i Alingsås för ett 
mindre antal personer, som önska hvila 
eller ombyte af luft. (Lungsotssjuka 
emottagas icke.) Närmare meddelar Fru 
A. Staël von Holstein, Alingsås.
I ämbetsmannafamilj kan ung flicka 
erhålla god inackordering med stort, 
eget rum. Svar till »Hem», Iduns exp.

Handväfda
Duktyger, han Idukar, lakanslärtt, 

näsdukar m. m , k*>pas bäst och bil i 
gast från Kungsäters Linneväfveri. 
Kunsrsäter. Katalog och profver gratis 
och franko.

Tidaholms Pantasiraöbler
rikhalt
urval i
fornn

Mist.
rums-

® u ii o i ab i alla olika
J variationer efter order. Mod. 
jf mönster, 
g Tidaholm 
» holm. _
g ridarebansg. 27, Birger Jarlsg. 1, 
f Stockholm

i alla 
prislägen; 
franko och 
tullfritt 
till hemmet.

Foulard- 
Liberty- 
Chiné- 
Bast-
Merveilleux __ _____ ___
Skotskt- Profver omgående.

Sidenfabrik. HENNEBERG, ZÜRICH (K. o. K. Hoflev.)

Bildungsanstalt für Frauenberuf Halle a. Saale.
Pension f. junge Mädchen, sprachliche u. wissenschaftliche Ausbildung. 

Unterricht im Seminar f. Erzieherinnen frei. Französin, ProSj ekte gratis.
Halle a. S„ Harz 13. Seminardirektor Pastor em, R Mayer.______

Wirser ums
Ekmöbler

Stockholm, Birgerjarlsgatan 22. 
Göteborg, Victoriagatan 5.

Eller direkt frön
EKELUNDS ' SNICKERIFABRIKS A.-B.,

Wl RSERUM.

jraktisk väfbok af Nina von Enge- 
Strom, exp. endast från Väfskolan 

i Örebro à 3 kr. Väfkurser pågå nästan 
•afbrutet. Beställningar mottagas.

OST Kaffet tilliit
genom a*t alitid blanda detsamma 
med A RLA-K AFFE af Stockholms 
Kaffe-Aktiebolags berömda till
verkning Därigenom erhåller man 
älven den hälsosammaste och båsta 
kaffedryck som tinnes att få, ty 
kaffets skadliga verkningar upp- 
hafvas. magen blir icke förstörd 
och man känner sig icke nervös, 
som då enbart kaffe drickes. u»an 
ett allmänt välbefinnande inträder 
Enda lämpliga kaffe-illsats. för- 
oidad af de me>t framstående 
professorer och läkare. Paketer 
a 25 och à 10 öre i alla speceri- 
och diverseaffärer

Praktiska gängmattor.
Vid Krontorps gå-d, adr. Värmlan Js Björne

borg, försäljas till 75 öre pr meter vackra 
hållbara handväfda gångmattor, föifärdigade 
af starkaste ce lulos1 fibrer. Sändas mot ef- 
frrkr-’f. Försök några meter på prof.

Större sdf ver medalj vid 100-årsutställnin- 
gen i Karlstad. 

BOUILLON frånC^Liebig
_ Flyfände. genast drickbar. 
Zfeskedar fill en kopp heit vatten.

Akta Jämtlands Vadmal,
handväfdt tf ren ull, starkt och varmt,

Eassar för såväl herrar som damer och 
arn. I olika kulörer och t.ocklekar. 

Sex första pris. Prof mot dubb. porto.
K. Axel Carlsson Östersund.

chweizerbroderier.
Hvita broderade Remsor, Väf- 
nader, Spetsar m. m. Absolut 
största urval, billigaste priser. 
Rikt profsortiment till lands
orten.

Broderiaffären,
24 Kommendörsgatan, 1 tr. 
(Hörnet af Sibyllegatan).

Författarinnor!
Ung, bättre flicka önskar maskinskrif- 

ningsarbete. Svar till »Vera», Iduns 
exp.

Ressällskap
till Algier i oktober önskar

»Elisabeth».
I Sparrströms Missionsbokh., Uppsala.

Doktor Wheelers nSfkÄer,
enastående för hårets skötsel. Pris kr. 
1.10. Franska Parfymmagasinet, Drott
ninggatan 21.

nOC I Särskild kvalité för 
UDOi! hårets blekning.

Till landsorten mot etterkraf.

i wi nun
olld

■i

roId tier.
Höstsaisonens nyheter inkomna!

OBS.! Med våra billiga priser finnes ingen konkurrens.

A.-B. Gustaf Holmbloms Kappaffär,
Norr malmstorg.



IDUN 1906
Inf. gen. Stockholms Läkarförening.

Öron-, Näs- och halssjukdomar.
Doktor Ja han Ek,

Hamng. 24, Stock' olm. 
Mottago.-tid Hvard. 2—4; Helgd. 10—11.

hi m o.
börjar undertecknad en sex mån. kurs 
d. 15 okt. Pris 300 kr. Adr. Karlavä- 
gen 22, Stockholm.

1Professor G A. Unman.

Gymnastiskt-0 rto p .-Instit.
— Brunkebergstorg 13, 2 tr. 
Mottagning hvardagar kl. Vs2 e. m. 

Herrar 7—VslO o. 2—4. Damer Vall—V»! 
o. 2—4.

Professor D:r A. Wide. D:r S. Wallgren.

Tandläk. Elias Widfond,
35 Regeringsgatan 35, 

insätter artifici el la tänder Plomb, med guld, 
amalgam o. emalj A t 10267. Moderata priser

Barnmorskan
Fröken Ester Been man,

adr. tomt 68, Saara, å ager sig efter 
öfverenskommelse praktik i familjer. 
Ref, pä begäran.

K!IFFtl KOKAR 0FÏER
om man ej auvänder 

det patenterade ! @

OVER

som förhindrar all öfverkokning Man 
tillvaratager med detsamma det värde 
fullaste af kaffet, som annars går för- 
loradt, sparar kaffet samt håller kaffe 
pannorna rena och fina. Passer till 
nästan alla kaffepannor. Kostar endast 
90 öre i de flesta järn- och bosättnings
affärer.

Stockholms Kaffe Aktiebo'ao.

s okSSONS K0UXp
°v • AKTIEBOLAG • A

— Etableradt i Stockholm 1880 —

1:a Anthracit
Hushållskol ^ Cokes
Alltn. Telefon 8 68, 47 35, 47 36.

Briketter
Rikstelefon 179, 66 10.

Neumiillers Pilsenerdricka
finner med hvarje dag allt större omsättning inom hufvud- 
stadens familjer, såsom en i hög grad välsmakande och 
lämplig bordsdryck. De, som ännu ej haft tillfälle att pröfva 
vårt Pilsenerdricka, anmodas vänligast snarast insända sina 
order till Neumüllers Bryggeri. Order från landsorten ex
pedieras endast mot efterkraf. Priset â Pilsenerdricka är 
8 öre pr y2 butelj.

Neumiillers Bryggeri. Allm. telefon 
Rikstelefon

32 27. 
7 29.

K

Kommandi .bolaget

KOCK & Co.,
20 Skeppsbron 20,

försäljer:

Stenkol, Koks,
Antracit.
Rikstel. 2235 Allm. tel. 22 00.

Fru Nanny Varenius
— V. Trädgårdsgatan 15 B. —

återtager den 8 okt. sin undervisning i 
Tonbildrvng och Sång 
enl Prof Jul Ht»y’$, Berlin, principer. 

Tel Br. 28 24 T.äffas 12-1.

Praktisk kurs
och

i matlagning 
husl g ekonomi

Nyhet!
• Svensk uppfinning!*

gar* Patenterade fönstergallret 
”TRYGG” hindrar barn att 
falla ut genom öppna fönster.

Säljes i Järn- & Bosättningsaffärer 
à kr. 2:50 pr st. I parti från

I. W. Luterkort,
Stockholm I.

för'yngre dimer kommer att taga sin början den 10 Oktober — kursen varar 
i sju månader — därmed följer bostad, vivre, tvätt, sporttillfällen, landtliga 
nöjen Kursen ledes af kompetent lärarinna. Närmare meddelar mitt ombud, 
Stockholms Uthyrningsoyrå, 12 Kungsträdgårdsgatan.

Hertha Kitzing,
född Grafström.

Hafsbaden Grisslehamn och Vinterpensionatet Borgen i Sept. 1906._____

r
är fritt från klor och andra fratande 
ämnen. Användes med fördel såväl 
till storbyk som småtvätt; rena, hvita, 
friskt luktande kläder erhållas.

Pris 25 öre pr paket.

Holst & C:o Tekn. Fabrik, Stockiiolm.
Torr m j ö I fe

från
Martin Ekenbergs A -B.,

Birger Jarlsgatan 93, Stockholm.
Rikstel. 68 93. Allm. Tel. 68 42.

Torrmjölk :
är ve/kli* mjölk i torr form utan 
några tillsatser, innehåller skum
mjölkens *lla värdefulla bestånds
delar. Vid mjölkans intorkning 
borttages endast vattnet. 

Torrmjölk :
håller sig oförändrad, då densamma 
förvaras å torr, fuktfri plats.

Begär bruksanvisning. Finnas hos 
alla välförsedda <pecerihandlande

OCH FARGA
edra Klädningar, Kostymer, Gar 
diner, Täcken, Mattor m m. hos

LUNDBY
Skönfärgeri o. Kemiska Tvätt, 

Göteborg.
Af intyg bedja vi endast fS 

meddela följande:
Jag har flera gånger begagnar 

mig af Lundby Kemiska tvätt för 
rengöring af balklädningar, ply 
mer m. m., och har det sätt 
hvarpå arbetet utförts, alltid varit 

till min stora belåtenhet.
M. Siöcrona,

Hoffröken hos H. K. H. Härtiginnan 
af Västergötland.

Leverantörer
tiH

H. Majestät

Konungen
af

England.

LEA & 
PERRINS’

SÅS
är den ursprungliga och äkta Worcestershire 
och är tillagad efter originalreceptet. Rekvir
era och yrka på att endast få LEA & PERRINS’ 
Sås, den är oöfverträfflig till fisk, kött, vildt, 
såser eller soppor.

Varnas för daliga efterapningar.

V
Säljes en gros hos fabrikanterna Worcester; 

Crosse & Blackwell, Limited, London, 
samt hos öfriga exporthus. J

NYHET!
Rullgardinsskyddaren TAPPT01

Finnes i hvarje välsorterad rullgardins- 
affär och säljes i parti hos undertecknad.

Tapp o bör finnas å hvarje rullgardin.
Tappto åstadkommer jördelarna:
N o 1. Att viu u >p- och n ddragning 

af gardinen den ej som förr förstöres 
med handgrepp.

N:o 2. Att rullgardinen ej kan slå 
om, utan verkar som stoppare.

Pris 25, 30, 40 öre pr st.
Exp. mot efterkraf till alla platser 

inom riket.
Till återförsäljare stor rabatt.

CARL WESTER, Sala.

MALMO
BEST I«^PATENT

Aktiebolaget
Göteborgs Bank
f. d. GrSteliorgs Ensk'lda Bank.

12 Brunkebergstorg 12.

Sparkasseränta 4 proc.

A ft själf mala (lackera)
llliibler m. tH. kan hvem som 
hälst. med Ripolin. 84 färgtoner. Tor
kar fort med en porslinsliknande glans. 
Otroligt hållbar. Beskrifnlng ooh färg
karta gratis. Le Ripolin, 24 Små- 
landsgatan, Stockholm.______________

Aktiebolaget C. 0. Borgs Söner i Lund
Färgeri & Kemisk Tvattanstalt, Ullspinneri & Väfveri, Garn- & V^fnadshandel, 
rekommenderar sina tillverkningar af: Ko^ty n-, Ytterrocks- och Klädnmgs- 
tyger, Filt*r, Schalar, Bojer m. m. samt Ullgarn och Bomullsgarn, specielt i 
fotnnordiska äkta färger. Profver jämte prisuppgift sändes på begäram 

Ull tages i byte mot varor och köpes till dagens högsta priSr 
Order utföras på ko' »aste tid

Snöhvit tvä ft titan borst 
ning eller g nid ning erhålles 
med Castoriatvål. Absolut fri från skad
liga äjnmeai. 4 tvålar för en krona. Köl- 
nerlagret, 24 Smålandsg. (öppet 9—6,30).

Rudbolms Kakelfabrik
ffiorrfeöptng.

Enkla och dekorativa kakel
ugnar i modern smakriktning.

111. priskurant p& begäran.

JOH. LUNDSTRÖM & C:o.
AKTIEBOLAG.

STENKOL m COKES
Anthracit
M A R1 E - B RI K ET TERVarumärke.

Rikstel. 
4 27 

2220 
2012

KONTOR: 22 SKEPPSBRON 22.
17 STRANDVÄGEN 17.
1 PARMMÄTAREGATAN 1.

Varumärke.

Allm. tel.
2288 
0019 
61 98

I Molan i IflsM
mottagas dagligen elever 9 -4. Afton
kurs 2 gånger i veckan Prospekt på 
begäran. Allm. Tel. 218 75. 

Grefiuregatan 7.
Lotten BiJlqvist.

»f

Aktiebolaget
Stockholms Diskontobank,

Hufvudkontor: Regeringsga an 8. 
Afdelningskontor: Hötorget 8 (Kungsgat.), 

Odengatan 55 (invid Upplandsgatan).
Depositionsränta......................... 4 Vs proc.
Sparkasseränta............................  4 »
Checkräkningsränta.......... ....... 2 »
Kreditivränta ............................. 51/* *

HemsparbÖssop*
Utländskt mynt köpes och säljes. 

Resekreditiv. Notariatafdelning. 
Förvaringsfack.

Banyuls Trilles.
Ett aptitgifvande, magstärkande vin, 
afsedt för konvalescenter och svaga 
personer i allmänhet Rekommen- 
deradt af många hrr läk*re.

Pris pr butelj kr. 3,50 hos
HÖGSTED T & C:o,

Stockholm, 32 Regeringsgatan.

praktiskt, elegant, billigt i bruk, om
tyckt af alla, levereras af oss i olika 
storlekar & prislägen. Begär prospekt.

CARL WALLÉN & C;o,
Göteborg.

Elektr. materiel, metaller & maskiner. 
Rikstelefoner 1159, 1109 & 6574.

modellerHyas
Monterade

HanarMe

Wilhelmssons Boktryckeri A.-B., Stockholm 1906.


